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Madamlfela Con^an^a 5 fu hifa, 
Aíon/íiit Ricardo ¡ Oficial Francés. 
Gafcuna , fu Criado. 

Mariana , Criada de Juanita. 



La Scená se figura en la Haya en casa de Mons. Filiberío. 


ACTO I. 

Sahn. Gafcuna componiendo un cofre d la 
i^quierdayy por la derecha Mariana. 

^<zr.¿QE le pueden dar los buenos 
O días , üüo eítá de priefa 


á Monílur Gafcaña ? 

Cafe. Si, 

querida , aunque mas quiííera 
con uíled las buenas noches. 
Mar. Según lo que veo,^ es fuerza 
darle á uíled foio el buen dia. 
úafs:. Y aun site mi corta eñrella 

A ma 


^ PftfionefO de guéWi. 

me ürurpa j porque a una marcha pero una paíion mas Pimw 
tan dolorofa y funeíla, ’ =- merte 

folo un viaje defgraciado 
es forzofa confequencia. 

'Mar. ¿Siente ufted mucho el partirfe? 

Gafe. ¿Puede ufted dudarlo ? A vuelta 
de feis mefes que disfruto 
fu amable y dulce preíencia^ 

¿podré fin defefperarme 


irme de aqui ? 

'Mar: ¿Y quién le aprieta 
á ufted para que haga cofa 
que tanto le defefpera ? 

6'<í/<r. Qué pregunta ! mi Amo, 

Mar. ¿Y faltan 

en una Ciudad como efta 
amos ? Encontrará ufted 
tai vez mejor conveniencia 
que la de un pobre Oficial, 
un prifionero de guerra, 
herido , y de la fortuna 
laftimado. 

Gafe. No creyera 

que pensara de éfte modo 
una muchacha tan cuerda. 

Su padre me le ha fiado 
y recomendado : en efta 
guerra , olvidando eí temor 
( contra mi naturaleza ) 
he defpreciado el peligro 
por no abandonarle a ella ; 
él es pobre , pero tiene 
buen corazón : con certeza 
juzgo que tendré mi parte 
en fus aumentos , é hiciera 
un agravio á fa bondad, 
fi volver íbio á fu cierra 
le dejafe , ufted mifiiia 
me aconfejára tubiera 
tal valor í 
Mar. Ufted difeurre 

como un hombre de prudencia. 


lo contrario rae aconfeja. 
Gafe. Ah ! querida Marianita 
tan afligido me encuentra^ 
como tu puedes eftarlo • 
no obftante , efpero quered, 
volver a verte , y decirte*^ * 
ya eftoi aqui ; fuera penas, 
puedo mantenerte , y foi 
tuyo , fi me quieres. 

¡Buenas 
eiperanzas ! 

Gafe. Te difguftan ? 

Mar. ¡Ojalá que fe cumplieran | 
¿y que priefa tiene de irfe 
tu Amo ? El mío le corteja, 
y la hija no le mira 
creo con indiferencia. 

Gafe. Eíb le mueve á partirfe. 

Mar. ¿Pues cómo es efo ? ¿le pefa 
de que le efíimen ? 

Gafe. Ah ! que 

el infeiiee íe aufenta 
con harto dolor : él fe halla 
metido hafta las orejas 
en una pafion por tu Ama, 
que ie coníume y defvela; 
eftá perdido : una vida 
pafa la mas trifte y negra 
del mundo ; pero no obftaníe 
todo efto 5 confidera 
que ün reciproco cariño 
en cada inflante fe aumenta, 
y no pudiendo ocultarle, 
teme, fi fe defeubriera, 
fu rieígo y el de Juanita. 

Tu Amo es mui rico , y 
para fu yerno un fu igual : 
íbla una hija á quien refería 
fus caudales , no es creiule 
que á un fegundo fe la 
pobre , eitrangero y 
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ven fio pudisra 

afeguraria fu dote, 
tal vez , ni aun mantenerla. 
Teniente mi Amo , es pobre, 
pero hombre de bien : refpeta 
la amiftad y ei hofpedagej 
teme que el amor le venza, 
huye verfe fucedido i 
y el pobre haciendofe fuerza, 
fus defeos amorofos 
facrifica á la modeftia. 

'jl/ar. Alabo fu heroicidad, 
mas fi de mi dependiera, 
no sé íi la aprobaría. 

Cafe. Aunque el corazón lo lienta 
es precifo fuperarfe. 

Mar. Til lo harás fegun las mué liras, 
mas fácilmente que yo. 

Cafe. Es que es por naturaleza 
el corazón de los hombres 
mas firme que el de las hembras. 
Mar. No, no 5 di que vueftro afeélo 
es mas endeble. 

Cafe. Si pienfas 

efe de mi amor, me agravias. 

'Mar. Yo creo, fin que te ofenda, 

¡ las obras , no las palabras. 

' Gafe. Pero di me , ¿qué debiera 
yo hacer para afegurarte 
de mi amor y mi fineza ? 

'Mar. Uíled no ha de menefter 
que yo le infíruya. 

Cafe. Qiiifieras 

que antes de irnos me casara 
contigo. 

Mar. Sin duda. 

Gafe. ¡Buena 

cota ! ¿y luego lepáramos 
allnílante? 

Mar. ¿Y tu, rubieras 

valor para abandonarme I 
^ Gafc^ O ir conmigo. 


Ñuepa. 

Mar. Eftoi refueíts. * - , ? 

Cafe. Pero á eftar mal:'.: qus refpQndeSí 
Mar. No rae guftaria. 

Cafe. Efpera. 

Y íi me quedo ? 

Mar. Efo íi : 

me alegraré fi te quedas. 

Cafe. |Por quanto tiempo I 
Mar. A lo menos 
por un año. 

Gafe. |Y defpues fuera 
pofible que me dejaras 
ir ? qué dices ? 

Mar. De manera 

que deípues de un ano de 
matrimonio;: Eh:: fe pudiera 
confeguir. 

Cafe. Y antes de un raes 
también. 

'Mar. Como ? no lo creas. 

Gafe. Yo eíloi feguro que fi- 
Mar. probémoslo. 

Gafe. El Amo llega : 

retirare : ya hablaremos 
otra vez con mas franqueza. 

'Mar. Elle difeurío me acaba 
de precipitar:: finciera:: 
haz en todo:; me encomiendo:: 
no comprendo fus ideas: 
ni yo sé lo que me diga;: F" afe» 

Gafe. Si no tengo mas prudencia 
que ella difeurfo ,ya eílaba 
la locura hecha y derecha:: 
l>'uelve d componer ti eofre. 

Sal. Ríe, Ah Cíelos í ¡quan defdichado, 
é infeliz foi t 
Gafe. Senrr , ea, 

el cofre ya eílá compueílo. 

Ric. ¡Quanto es mi fortuna adverfa 1 
Ah 1 yo efloi deíefperado. 

Gafe. Qué es ello ? ¿ha ocurrido nueva 
defgracia ? 

A.Z 


La niás crueí, 
la mas grande y mas acerba 
que pudiera acaecerme. 

Gafe. Los males nunca íe arreftan 
á venir (oíos. 

El mío 

es íbío 5 pero fe precia 
de tan valiente , que él folo 
es fuperior á mis áierzas. 

Gafe. Imagino que fu mal 
de ufíed del amor proceda. 

Bic. Si 3 pero ha crecido tanto, 
me oprime con tal vehemencia, 
que no puedo foportarle. 

Gafe Apuefto fegun las feñas 
que la Señora Juanita 
jnira con indiferencia 
nueftra marcha , y que no es tanto 
fa amor , como ufte en fu idea 
fe figuraba. 

KíV. Al contrario : 

jamás la he vifio mas tierna, 
ni mas amorofa : oh Dios ! 
oye, oye haíla donde ilega 
mi defefperacion ; yo 
ia he vifto llorar. 

Gafe. Oh ! eía eomo en burla» 

es mala cola : no obftante 
yo juzgué que peor fuera. 

'Míe. Inhumano , ó por mejor 
decir , alma vil , plebeya, 
é iníénfíble, ¿puede haber 
para mi pecho mas pena 
que verlas lagrimas crifies 
de una muger que me hecha 
en rofrro mi crueldad, 
y mi rigor vitupera, 
poniendo en confcernacion 
mi honor, mi fé y fortaleza ? 

Gafe. Jamás pensé merecer 
expreliones tan ateneas : 
vaya, que por fin , Señor, 


fEl PtifiOneró 2é gimrdi 

logro buena recompenfa A. ’ 

de diez años que ha que ' 
Rk. Ah Gafcuña ! confidera ' 
mi fituacion , y fi puedes 

mis frenefies condena; 

Mis heridas , mi infortunio V ‘ 
mi prifíon , mi corta eftrell^ ' , 
que me impide adelantar 
mis deíeos en la guerra. 

T - i 

todo me pareció nada 
a vifta de una belleza 
que me enamoro ; la dócil 
condición , como la buena • ^ 
crianza de la muchachaj 
y fus coftu mbres fugetas ' 

á la voluntad del padre 
me hicieron tener por necia 
la efperanza de poíeer : 

fu corazón , de manera 
que pudieron fugerirme 
las generólas ideas 
de abandonarla : ah ! que en el 
inftante de mi funefea 
deípedida, los íbílozos, 
las lágrimas (ó inclemencia!) 
que la detubieron entre 
los labios con tal forpreía 
el ultimo á Dios j confirman 
qU2 me quiere con la mefma 
ternura que yo la adoro, 
y mi pailón ís acrecienta. 

Mí reíbiucíoa comprehendo 
que es barbara, y en tal pena, 
quando entre el amor me pierao 
la razón no me aconfeja,. 

Gafe, Bien : fofpenda ufted la fflarcíia? 
de efta cafa no nos hechan : 
Fiiiberto es el mejor 
hombre de toda ia tierra : 
el hofpedage en Olanda 
es virtud en que fe efmera 
la nación ; el buen Señor, 


$ 
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paire nos obfequa. 

Aun no eftá ufted bien cur§do: 
le<ñtima caufa es efta 
pa'ra evitar la partida 
por ahora. ^ 

Tfr Garcuña , píenla 
lo que me aconfejas : poco 
falta para que refuelva. 

(jafc Por lo que me pertenece^ 

;; tardare, con licencia 

de ufted j en quitar la ropa 
del cofre un inftante. Vuelva 
I deshacer lo hecho. 

P'uelve a facar la fopa. 
ftV.iYque ^ pafe.„dcre. 

dirán de mi , quando vean 
que habiéndome defpedido 
me quedo ? 

Ca[c. Eftará contenta 

Mariana de efta mudanza. 

. y ¿ la verdad no me peía. 
lie. Ah ! íi es forzofo fingir 
poca íalud , mi trifteza, 
mi fentimiento y mi anguftia 
buena ocaíion me prefentan. 

No , no ha de fer : quanto mas 
me detengo , mas violenta 
crecerá la llama : ¿y qual 
focorro al incendio efpera 
mi defefperado amor ? 
qual lifonja á fu fiereza? 

G^c-Todo lo compone el tiempo. 

¿Vil corazón , qué r^ecelas? 
fola una muerte es baleante 
para evitar muchas penas. ^ 

Gafe, Mi Amo defpues me dará 
las gracias. 

^ic. ¿Qué haces , qué pienfas? 

Gafe. Quito la ropa del cofre. 
^¿c.¿Qa¡én te ha dicho que lo hicieras? 
Gafe. Yo lo propufe , y ufted 
no rehusó la propueua» 


Ric. Tonto , vuélvela a pCaer : 

quiero irme, no te detengas. 

Gafe. Y porque r dejeme ufted. 

Ric No provoques mi paciencia. 

Gafe, A la noche lo haré todo. 

Ric. Al punto, al inftante, y cuenta 
que eftén aquí á medio día 
~ los caballos. 

Gafe. ¿Y las tiernas 

exprefiones de Juanita? 

Ric. ¿Indigno , te lifonjeas 

de atormentarme ? ay de mi i 
Gafe. Ah pobre ! 

Ric Si , ten clemencia 

de mi , que bien lo merezco. 

Gafe. Süfpendamos ? 

Ric. No. 

Gafe. Siquiera: 

Ric. Calla. 

Gafe. ¿Pongo los veftidos ? 

Ric. Si. 

Gafe. Precifo es que obedezca; 

me da laftiraa. 

Ric. Ojalá 

pudiera falir fin -verla. 

Gafe. Pongo la rop otra vez 5 
no acabará aquí la Scena. 

Ric. Me lo prohíbe el amor, 
pero el honor me lo ordena. 

Gafe. A Dios! pobre de mi Amo 1 
Rk. ¿Qué fufpeníiones fon eftas ? 

no prefigues ? 

Cafe. Si Señor. 

Ric Eftás conrufo ? Qué ? tiemblas 
Gafe. Ua poco. 

Ric. Que miras s 
Gafe. Nada. 

Ric. Ay Dios ! Juanita fe acerca : 
válgame ei Cielo ! ¿qué eijcuen-roji 
es efte? qué me aconlejas ? 

Gafe. No sé que baften conEjos 
adonde ei amor iupera. 

No 
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Ríc. So me abandones. 

Gafe, Si voy 

por un veñído aquí fuera. 

Ríe. Iré yo. 

Gafe, Como uftedgufte. 

Ríe, Ah! no puedo ; ¿porque no entra? 

Gafe. Temerá inquietar á ufted. 

Ríe, No ; tendrá de ti vergüenza. 

Gafe. Pues yo la quitaré pronto 
el inconveniente. 

Ríc. Efpera. 

Tienes tabaco ? 

Gafe. No tengo. 

Ric. Tonto, ni un polvo ílauíeia? 

Gafe. Voy. 

Ric. A qué ? 

Gafe. A bufear la caja. 

Ríe. Oyest donde vas ? ¡me dejas 
fclo ! pobre de mi; ¡efcucha, 
Güicuñrt, Gaícuña , ah penas I 
Sale Juanita. 

Juan. íNecefira ufted alguna 
cofa en que lervirie puedan 
mis criados ? 

Ric, No Señora, 
agradezco la fineza 
de ufted ; íblo el mío bufeo. 

Juan. Si él falta ^ fuplirán mientras 
los niios. 

Ric. No 5 ufted perdone : 
le llamo 3 porque quifiera 
que acabara de arreglar 
el cofre. 

Jmn. ¿Y folo por efa 

caufa fe inquietaba uíted l 
muchifimo le interefa 
una obra tan importante i 
¿faltará tiempo , ii recela 
ufeed que aguarde la pofta ^ 
fi eitos aires no le prueban 
bien , o por mejor decir 
le íiive k uíied de njolsfiia 


favorecer efta cafaj 
yo roifma para que teno-j 
tan grande fatisfaccion ** 
folicitaré fu aufencia. * 

Rtc, Ah Señorita ! por Dios 
la ruego me compadezca • 
no permita ufted haceife * 
de la parte de mis penas, 

Juan. Si yo fupiera de que 
tan fuerte aflicción proceda, 
antes que de deípertarla 
tratara de adormecerla. 

Ric. Bafque ufted en fi la caula 
íl felicita faberla. * 

Juan, pues qué , fe va ufted por mif 
Ric. Si Señora j me violenta 
ufeed fola á tanto arrefto, 

Juan. ¿Tan odioía es mi preíencia 
a la Vifta de ufted ahora ? 

Ric. Ay Cielos ! nunca mas bella, 
jamás la vi , y mas amable. 
Jamás las divinas flechas 
de efos ojos me han herido 
mas dulcemente. 

Juan. Sí fuera 

cierto 5 ufted eícufaria 
la marcha. 

Rtc. Si mis ternezas 

folo amaran la hermofura 
de ufted , yo rae reduxera 
a quedarme , obedeciendo 
de mi paflón la vehemencia, 
pero amo en ufte igualmente 
la virtud , y veo expuefta 
la tranquilidad que goza 
fi exifte el peligro cerca í 
apartándole , prefumo 
dar debida recompenfa 
á la Angular bondad 
que de ver mi fe profeíá 
á las nobles atenciones 

de ufted, y por no oknásí^h 
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racríñc»e anímofo 
las mas vivas , las mas tiernas 
-fperanzas de mi amor. ^ 
in Nunca de ufted prefumiera 
■^^tan poco efpiritu , qué 
fuperár no fe prometa 
cualquiera paíion , y le hace 
i mi virtud una ofenfa, 
dudando fm caufa alguna 
que refifcirfe no fepa 
I una inclinación vehemente 
valida de la prudencia. 

Hafta ahora le he querido 
5 ufted fm tener vergüenza 
de mi amor : y tne parece 
que afegurarme pudiera 
de tan virtuofo cariño 
para íiempre 5 y oo Tupiera 
yo perfuadirme a que un hombre 
tenga menos fortaleza 
para poder foftener 
con gloria la interior guerra 
de las paflones : yo puedo 
amarle á ufted fin la fea 
contingencia del peligro ; 
quiero tenerle a ufted cerca 
para mi confuelo, uftedj 
al contrario 5 quando intenta 
marchar y bufca temerofo 
una quietud mas lerena^ 
moftrando mas que el amor 
la intolerancia y la quexa : 
íiempre he oído decir j que 
la efperanza en quien deíea 
es el único confuelo : 
quien de los medios fe alejaj 
poco folicita el fin: 
y usted huyendo la acerba 
y dolorofa inquietad 
de quien afpira y efpera 
manifiefta una injuriofa 
deípreciabie indiferencia^ 


o bajo un bello disfraz, 
una femenil vileza 5 
fea el motivo el que ruere 
que dé color a la aufenciaj 
vaya usted vanagloriofb 
de fu victoria funefta, 
pero a vergueo cefe , fi, 
de tan execrable y fiera 
crueldad. 

*‘Ric. Ah ! no Señora, 

fuplico á ufted no me crea 
tan ingrato y tan cruel ; 

Juzgué fervir a ufte en efta 
determinación 3 fi acafo 
rae engañé , el perdón merezca i 
fi ufted lo manda , me quedo. 

Juan. No , no 3 Jamás yo pidiera 
que hiciera ufted un esfuerzo ; 
figa ufted en hora buena 
ios eftimulos , á que 
fu corazón le violenta. 

Ric. Mi corazón me eftimula 
a quedarme. 

Juan. Ufted debiera 
fin porfia obedecerle; 
y fi el valor perfevera 
en ufted , yo le afeguro, 
mi amante correfpondencia^ 
fidelidad y conftancia. 

Rlc. ¿Y que dirá quando fspa 
Filiberto efta mudanza? 

Jgtíís. Nunca efcuchó la propuefta 
de efta marcha muy guftofo, 
cree que no es muy perfeóta 
la faiud que ufted disfruta 
todavía : y en fin , fea 
efefto de las heridas 
psligrofas , íi otra nueva 
paflón del animo , aun 
los Médicos no le encuentraa 
á ufted muy reftabiecido, 
y le parece la emprefa 
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ue eice viaje intempeítiva : 

ia erdmacion que profeía 
a ufted y y efcas caufas fon 
bafrantes á que agradezca 
la detención , y fe alegre. 

Kict ¿No ha foípechado que pueda 
yo haber concebido algún 
amor a fu hq'a 5 ó me tenga 

ufted 3 mi algún afedo? 

Juíint No : ia condu( 9 :a que obíérva * 
en ufted 5 no ie permite 
ni aun la roas leve foípecha. 

Hic. ¿Es poílble que no haya 
él penfado que pudiera 
un füitero , un Oficial 
prendarfe de la belleza, 
y el mérito de fu hija ? 

Juan, Un hombre de las modeftas 
qualidades de mi padre, 
aun con menor experiencia 
fe perfaade fácilmente 
de la honeftidad agena. 

El corazón fiempre abierta 
con que agafaja y hofptda 
á ufted en fu cafa , es quien 
le afegura de la buena 
fé de un Oficial de honor, 
y el conocimiento á efpenfa? 
dé fa eníéñanza que tiene, 
de mí honeftidad , le deja 
en placidifima quiete : 
no fe ha engañado en íii idea, 
ni por lo que á Ufted , ni á roí 
pertenece 3 nació en nusftras 
almas efta dulce llama, 
mas la virtud fe refpeta, 
y por efio no fe ofende 
fu credulidad fincera. 

Ric ¿Y no fe puede efperar 
que algún día permitiera 
nueftras bodas , inclinado 
de fu bondad y prudencia l 
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Mn. Efo es lo que nié pro~,,„ 

del tiempo: bien re/p„”“ 

pero las dificultades 
no penden de la baxeza 
del interés 3 folo fi 
de la coftumbre que obferva 
la Nación ; fi fuera ufted 
aunque fugeto á pobreza 
un comerciante Holandés 
de una expedacion, qualquiera 
hubiera ya confeguido 
mi roano , y también con ella 
cien mil florines de dote, 
para que un eftado hiciera; 
el partido de un fegundo 
de fu familia , fe cuenta 
aquí por defefperado 3 
y fi roi padre eftubiera 
inclinado por sí roifmo 
z admitirle , feria fuerza 
fugetarfe a una cenfara 
la mas rígida y fevera. 

Ric. Pues yo no puedo efperar 
fortuna menos adverfa. 

Juan. Pueden volverfe tal vez 
las circuníiancias opueftas, 
favorables con el tiempo. 

Ríe. Y penga ufted entre ellas, 
la muerte , acafo , del padre. 

Juan. No quiera Dios que faceda, 
pero en tal cafo podría 
yo difponer de mi mefma. 

Ric ¿Y quiere ufted que me quede 
en cafa , con tan incierta 
efperaRza hafta efe tiempo- 

Jua'a. No , amado Ricardo , 
hafta que la facilite 
una , ü otra conveniencia. 
Pero no fe maefrre ufted 
defeoíb de la aufencia, 
pues tantas buenas razones 
? quedsffe le acoaíéjan ; 
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vó «J efpero folamente 
felicidad tan extrema 
¿e la muerte de mi padre, 
quando hai motivos que puedan 
jifongearme de fu amor. 

Es preciro fe foftenga 
nueftra conftancia 5 que todo 
exige tietnp© y cautela. 
fíe. ¡Ay adorada Juanita ! 
jquanto debo á efa clemencia } 
Difponga ufted quanto gufte, 
pues es la que folo rey na 
en mi alvedrio : ya no 
trato de aufeatarme, mientras 
no lo mande ufte 5 y bien puede: 
afegurarfe de que ella 
íituacion es para mi 
la mas favorable y tierna 
del mundo. 

Jiíín. Solo una gracia 
quí llera de ufted. 

Rk Me afrenta 

ufted: no puede mandarme ? 

]un. Perdone ufte una moleftia 
que no es eftraña en las que aman. 
Le pido á ufted ( que vergüenza ! ) 
que no me dé zeios. 

Rk, Cómo T 

\yo en tal deícuido pudiera 
caer ? fuera efo poílble ? 

J«aíí. Yo diré : Madamifela 
Confianza 5 defde unos días 
acá , efta caía frequenta 
mas de lo que acoftumbraba : 
le mira á ufted con terneza 
fobrada - y le compadece 
demaliado : ufted fe mueftra 
agradecido y civil, 
por corteíla , ó fineza, 
y yo en efas ccaíiones, 

R he de decir lo que (lenta, 
íiifro macho. 


T^ueva. S 

Rk. Defde hoí 

pondré rigorofa enmienda 
en mis defeuidos , porque 
n» fe lifonj^ee ella, 
ni ufted tenga que fufrír. 

Juan. Pero es precifo que fea 
de modo , que no conozca 
mis zeios , ni mis fofpechas, 
y tampoco nueftro amor. 

Ric. Ah mi bien i los Cielos quieran 
Tacarnos de tantos íuftos. 

Juan. Es menefter con paciencia 
fufrír , para merecer 
los favores de la eftrefia. 

Rk. Si , querida ; íufriré 
por tan felice y fuprema- 
efperanza 5 y aíi ahora 
permítame ufted que fepa 
adonde eftá mi criado 
para que vaya , y fuípenda 
los apreftos de la marcha. 

Juan. ¿Y a eftaban de efa manera 
prevenidos los caballos 1 

Ric. Si Señora. 

Juan. An ingrato I 

Rk. Deba T omala la mam. 

yo á ufted por mi fentimiento 
perdón de mi ligereza. 

Juan. Vaya ufted á deípedirlos 
íln que mi padre lo fepa. 

Rk. Oh mi efperanza! ¡oh confuelo 
mió ! el Cielo favorezca 
nueftros amantes defeos j 
y piaáofo nos conceda 
el premio de ua verdadero 
amor , y de una perfefea 
y verdadera conftancia. Vafe. 

Juan. Nunca yo de mi creyera 
reducirme á tai eftado 
enamorada y refueita : 

¡yo inifina emplear palabras 
y obras para aue fufpenda. 

B ú 


io ^ Él PYifíon 

e! viaje ! psrO fí no 
el fe iría y y yo muriera 
poco defpues de fu marcha. 

Pero aquí mi padre llega. 

Mucho ílento que me encuentre 
en el quarco donde hoípeda 
al eftrangero : me alegro 
que fe haya ido : Dios quiera 
que yo pueda ferenar 
el roftro , porque no advierta 
3iii turbación. 

Sale Don Filiberto, 

Éll. Hija raia, 

¿qué bafeas tú en efta pieza ? 

'^uan. Nada : la curioíidad 

me ha inducido á que viniera. 

!F/7. ¿De que es ia curiolidad ? 

Juan. De ver como fe gobiernan 
un Amo pefado y un 
criado loco , en ia emprefa 
de componer mal un cofre, 

PIL ¿Y quando fe va ^ 

Juan. Difpuefta 

tenia para oi la marcha ; 
pero tan débil fe encaentra> 
que al pafearfe por ia fala 
fe ie doblaban las piernas 
remblando codo j y dudaba 
poder tener reíiftencia 
nara un camino tan largo, 
fí/. Yo temo que la dolencia 
que él padece por ahora^ 
ocaíionada no fea 
de herida tan penetrante. 

Jaan. A mi entender^ no le encuentran 
los Médicos fino es una. 

FíL Eh 5 hija mia : hay unas ciertas 
heridas , que los Doctores 
no fíempre han de conocerlas. 

Jíííí». Q.jaiquier golpe aunque ligerOj 
forma contufion externa. 

Fil. Ah! no , no ; también hay armas 


ero de gnefti. 

que interiormente penetras. 
iuan. ¿Y fin laftimar el cutis ? 

Fil Si 5 cierto. 

Juan. ¡Quién lo dijera ! 

¿y por donde fe introducen 
unas armas tan perverfasí 
Fil Por los oídos y los ojos. 
Juan. Hablará ufted fegun mueftras 
de las imprefiones de 
el aire. 

Fil. No j no hablo de efas j 
hablo yo de las del fuego. 

Juan. Yo ño entiendo quaíesfeaa 
á la verdad efos males, 

Fil Que fuefe verdad quifiera. 
Juan. ¿Me cree ufted mentiroíaí 
Fil. No 3 yo. te creo una buena 
muchacha j fabía y prudente^ 
que conoce la dolencia 
del Oficial , y que finge 
por rubor no conocerla. 

Juan. Ay pobre de mi ! efte modq 
de penfarftoda me altera. 

Fil. Juanita > me ha parecido 
que te has puefto un poco ferh 
y colorada. ' 

Juan. Señorj 

dice ufted coíás que es fuerza 
que me haya de avergonzar : 
ahora entiendo la extrañeza 
de la mifteriofa herida 
que ufted dice j y de qualq-aier^ 
fuerte^ ni fu mal conozco^ 
ni fil remedio. 

FíL Me dexas 

afegurado ; lo creo ; , . 

( ¡qué muchacha mas honet 
hablemos claro : ya 
deípues de un mes que 3 ^ 

Moafiar lAicardo llego 
cafi curado ; perfeífta 
fai ud goza ba, comía 


Cdmtdia 

xRüi bien j fccotró fus fuerzas 
* y ib color i y por fin, 
reda la delicia era 
de nueftra converfacion : 
y defpues 5 fin que fe fepa 
el motivo , poco á poco 
entregado á la triñeza 
perdió apetito y color, 
haciendo una obfcara mezcla 
de fufpiros y alegría, 
de defaíre y gentileza. 

Yo foy un poco Filofofo, 

V fegun mis experiencias, 

creo que fu enfermedad 

mas del efpiritu fea 

que del cuerpo , y para hablarte 

mas claro , porque lo entiendas, 

yo le juzgo enamorado. 

Juan Será como ufced lo pienfaj 
pero yo digo que fi el 
enamorado eftubíera 
aquí , no tratara de irfe. 

Fil. Oh ! para efo nos eníena 
también la Fiiofofia 
muchas razones y buenas. 

Si acafo la que éi pretende 
fuefe rica , dependiera 
de fu padre, y no pudiefe 
prometerle alguna cierta 
tfperanza , no feria 
eílraño que le indujera 
la defefperacion á irfe. 

han. Habla como fi Tupiera 

todo h^que pafa. ap». 

Y luego i 

aquel temblor que me cuentas 
haberle dado poco antes 
de hacer efas diligencias r 
(digo yo ahora juzgando 
como Filofofo) ¿era 
cftraño , que prccedieíe 
del combate que fo menta» 


Nué^íu 

contrarías pafioneS , quando 
una tormenta pelean ? 

]uan. Qué sé yo ? quafi heeháría 
mil maldiciones á eftas 
filofofias. 

FU. A mi 

en fu favor me interefa 
el cariño , el hoípedage 
á que por naturaleza 
foy inclinado 5 y la mifma 
humanidad que me lleva 
al bien del próximo j pero 
en verdad que no quifiera 
que en fu enfermedad mi hija 
alguna parte tubiera. 

]uar¡. Ahora fi que me hace ufted 
reír de buena gana : jobferya 
ufted que yo efté afligida, 
llorofa, ni macilenta ? 
iqué es lo que dice efa grande 
filofcfia ? <quc encuentra 
en los indicios externos 
de mi roftro y mi viveza ? 

Fil. Haña ahora entre dos juicios 
me detienen : la foípecha 
eftá en que tu hayas tenido 
la virtud de refiftencia, 
o la de faber fingir, 
común á todas las hembras. 

]mn. ¿Señor , fe perfuade ufced 
á que yo fea lifonjera, 
ó hypocnta ? 

Fil. No , y por efo 
eftoi düdofo. 

]mn. Qué hiciera 

ufted concepto de que 
efa enfermedad padezca 
Monfiur Ricardo , muy bkní 
y no dudo que íéa cierra 
ia aprehenfion 5 pero , Señor,‘ 
yo no foi füla en quien deba 
la fofpecha resaer. 

B z Diré? 
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í”/ Prlfmero 'de gutfYd, 

FIL Dire : como Tale apenas Juan. Con la mas grande fínez 


<3e cafa el Señor Teniente> 
no fuera eftraño que hubieran 
tenido en ella el origen 
fus males. 

Juan. ?Q,ué eftraño fuera ? 

y mas quando aquí concurren 
hermoíuras forafteras^ 
que pudieran fer la caufa. 

FU. Efo también j y debieras 
tú que eres de la Tertulia, 
y n© te falta cautela 
y penetración, faberío 
precifb , y en la hora mefma 
decírmelo , para no 
darme lugar á fofpechas. 

Juan. La verdad , yo había jurado 
callar. 

fiL El padre no entra 
en efos vot«s. 

Juan. Y mas 

quando fino lo dijera 
le pudiera ocaíionar 
algún diígufto ú moleftia. 

FiL Pues ya fe ve' ( neciamente 
llegué á íüípechar en ella ) 
habla pues. 

Juan. ladifpenfable 

es mi invención : la obediencia 
me comprime á que lo diga: 
^que importa que ufted lo fepa ? 

FIL Nada. 

Juan. Pues Moníiur Ricardo 
defde que corXiguió verla 
eftá loco , y delirante 
de amor por Madamifela 
Conftanza. 

Fil. <Qaé es la hija de 
Moníiur Ludovico I 

Juan Efa 
mifma. 

FU. ¿Y ella correfponde ? 


FU. ¿y qaales dificultades 
fe oponen i las ideas 
de tan jufto fin ? 

Juan. Yo pienfo 

que fu padre no contexta 
en cafarla con un hombre 
de Armada 5 porque recela 
que no tendrá fuficiente 
caudal para mantenerla. 
fil. ¡Oh que loca fantaíia 1 
¿pues Ludovico que pienfa 
fer para eícrupulizar 
en femejañte materia? 

¿él es mas que un Afendftg 
levantado de la tierra , 
y el polvo , y enriquecido 
con las laftimoías quejas 
de la exclamación del pueblo 
¿quífiera igualarfe ( buena 
fandéz ) á los Comerciantes 
de Olanda ? qué loco ! eftas 
bodas con un Oficial 
de tal mérito y nobleza^ 
honrarían á fu hija, 
y él no empleará fu hacienda 
tan mal adquirida , nunca 
mejor. 

Juan. Con que , fi ufted fuera 
un Afentifta, no habría 
duda en que á fu hija Is diets 
FU. Ya fe vé. 

Juan. Pero fiendo un 

Comerciante , bien fe d^a 
ver que no le convendría 
el partido. 

FU. Es cofa cierta ; 

no, no, no me convei^dria» 

ya lo ves. 

porque fepas 


y 
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algo mas , 


yo q 


mero 


ahora 


íntesefaraie en que tenga 
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¿ Oficial por mí influjo 

' la ventura que defea, 
,^,.CÓmo,S=aorí 

l:¡ perfuadiendo 

^ ¿Ludovico le atienda. 
íh . Yo oo le aconfejo a ufted 
* que en tal empeño fe meta. 
jrjlS^eamos antes lo que dice 
el Teniente. 

digafelo üfted: preciío 
ferá que yo le prevenga. 
fil. No creyera que tan presto 
fe fuefe de aquí. 

J«á». DiCpuefta 
sé que tenia fu marcha^ 
pero creeré la fufpenda 
por hoi. 

fiL Enviemos a verlo. 

|h 4B. Yo iré , Señor : no quiíiera 
peofando huir el naufragio 
encontrarme en la tormentaj 
y arruinar mis efperanzas. 
fil. A la verdad que me pefa 
haber agraviado a mi bija 
dudando de fu modsflia. 

Pero me alegro de haberme 
fincerado de fu buena 
conduda. Es verdad que puede 
también eftár encubierta 
entre las flores de fus 
palabras j la lifonjera 
víbora de la mentira 5 
pero n^uedo creerla 
tan m^lciofa : no j es hija 
de un padre 3 que ni por fiefta 
fabe mentir : quanto ha dicho 
es una cofa muy pueíla 
en razón : Monfíur Ricardo 
eftá de Madamifela 
enamorado 5 el íobervio 
de fu padre 3 íegun mueftras 


ap. 


rafe. 


Nmvs. 

no le creerá fuficiente 
partido a faciar iu necia 
vanidad. No obñante yo 
quiero íér mediador de eftas 
bodas : de una parte un poco 
de defgraciada noblezaj 
de otra un poco de caudal 
accidental 5 creo fea 
una igualdad en que ambos 
van á interefar : riqueza 
accidental:;- defgraciada 
nobleza 1 no > en mis ideas 
no me engaño. 

Sale Mañana. 

Mar. ¿Eftá aqui mi Ama3 
Señor ? X, 

Til. No. 

Mar. Pues con licencia 
de ufted. 

TU. ¿Dónde vas tan pronto ? 
Mar. A bufcarla. 

Til. Efpera , efpera : 

|tienes algo que decirla 1 
Mar. Que preguntaba por ella 
Madamifela Conítanza. 

Til Oh ! ¿eftá aqui Madamifela 
Confianza ? 

Mar. Y yo he imaginado 

que quando á venir íé arrefta 
á horas femejantes 3 algo 
extraordinario la mueva. 

Til. Ya sé yo el extraordinario 
movimiento. Diia apriefa3 
que antes de pafar al quartQ 
de Juana me favorezcasi 
G gufta en venir aqui. 

'Mar. Bien eftá. 

Til No te detengas. 

|Eftá en cafa el Oficial? 
Mar. No Señor. 

Til‘ Pues quando vuelva, 
envíale aqui ai inftante. 


B 


8. ie gumi. 

Mñf. Bien : cree uílea que fe aufenta 

hoi mifmo ? 


FiL Eííoi en que no. 

Mar. En verdad que E fe empeña 
en poneríe en marcha eftando 
tan delicado ¡ fe arriefga. 

FíL Se quedará y curará. 

Mar. Por mas que fe ie amonefta 
lo contrario ¡ eílá refuelco 
á marcharía. 

Fil. No lo creas. 

Se quedará y curará. 

Mar. Señor , folo ufted pudiera 
curarle. 

Fil. Yo 5 Eh ! ¿también 
entiendes tu fu dolencia i 

Mar. Yo fi : ¿y ufted , Señor l 

Fil. Todo 
lo sé. 

Mar. ¿Y quien le dio á uíred cuenta 
tan por menor del afuntQ ? 

Fii, Juana. 

M ar. Quien ? 

Fil. Mi hija. 

Áiar. De veras ? 

Fil. ¿De que te admiras ? ^feria 
judo que la hija encubriera 
á fu padre la verdad ? 

?A&t. Antes ha hecho mui bien. 

Fil. De efta 

fuerte aun puede remediaríe, 

Áíp.r. Es una aficcion hoxiefta. 

Fil. Pues. 

Alar. El Teniente es un hombre 
civil. 

Fil. Mucho. 

Mar. La riqueza 
le falta fulo. 

Fil. üa buen dote 

puede mejorar fu eftrella. 

Mar. Eftando el padre contento 
no haí que hablar en la materia. 


Fil Un padre que folo tiene 
una hija , y feleprefenj^ I 
ocaíion para cafarla 
decorofamente j yerra 
en no hacerlo , no pudiendo 
negarfe á fatísfacerla. 

Mar. Dios te bendiga. Eftas fon 
las máximas verdaderas 
de un grande hombre como 
Me alegro mucho por ella ^ 
pero mucho mas por mi, 
pues de efta fuerte fe queda 
aquí mi amado Gafcuña. 

Fil. Las buenas obras fe agregan 
afi mif ñas la alabanza : 
y qualquiera que pofea 
un mediano entendimiento, 
las conoce y Jas aprueba. 

Sale ConM'^^F' 

Confl.. Señor , befo á ufted las njaooj 
Fil, Me alegro mucho de verla 
á ufted. 

Confl. Efedo , Señor, 

de vueftra bondad , propenfa 
á favorecerme. 

Fil Eftimo 

muchifimo que ufted fea 
amiga de' mi Juanita. 

Confl. Merecen mucho fus prendas, 
y yo la quiero con todo 
el corazón muy de veras. 

Fil. No , no diga ufted con todo 
el corazón , que es fímplsza, 
no es bueno decir mentios. 
Cc»/iqCree ufted, que yo nuls^*^^^ 
ílnceramente í 
Fil. Efo íl : 

una voluntad Encera, 
fi : con todo el corazón 
no es pofible que Jo crea. 

Confl ¿Y porqué Jo duda ufte^ • 

Fil. Porque fí ufted la quilieíS 
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M toío el corazón ; nada 
quedara i otro que anhela 
{\j pofefion. 


n,j¡. Me hace ufted 
^ reír : ? Y con qaien debiera 

yo partirle* 

í’fl Eh } tanantifta 
tunamlfta , como niega. ^ 

Conjl' verdad , yo no lo entiendo. 
fil. Oh ! Pongamos la modeília 
¿ un ladito , y la Señora 
finceridad favorezca. ^ 

Conft. Yo no sé á que mire tal 

converíacion. 

íil. Ya eftá inquieta : 

^y ufted viene a viíitar 
a mi hija ? viene a verla i 
Confi. Si Señor. 
f¡l No Señor. 


ap. 


Conjl. -^Pues 
porque ? 

fi!. Hija mía 3 ufted fepa 

■ que foy Aftrologo , y un 
efpiritu que me cuenta 
todo 3 me dice al oído 
ahora : Madamifela 
Conftanza no ha venido a 
viíitar a quien fe queda3 
fi no es á cumplimentar 
a quien fe va. 

Co?2Í?. Verdad cierta : 
pero yo creo que algún 
demonio le habla. 

¿Qué ^uefta 
ufted a que no me fabe 
refponder ? 

Confi Si : con franqueza 

refponderé 3 que aunque hubiefe 
venido a ufar de tina atenta 
Urbanidad con un huefped 
de ufted , no creo merezca 
fer repreíxendida por efto. 


T^ue¡)?a. I 

FíL R.epreh£ridida ? quien tal pienfa 
alabada y aplaudida 
fumamente > una modeña 
urbanidad no fe debe 
omitir 3 y mas íi llega 
a mezclar fe como ahora 
con un poco de terneza. 

Conji. Den Fiiiberto , ufted tiene 
gana de reir. 

Fii. Demanera, 

que íi ; y ufted la tendrá 
de llorar 5 no es aíi ? ea, 
jquanto vá que yo la animo» 
los efpiritus s 
Conji. De veras l 
Fil. Cierto. 

Conji. Y cómo ? 

Fll. Solamente 

con dos palabritas.- 
Conji. JY efas 

palabras tan prodigioíás 
quales fon ? 

FU. Venga ufted 5 venga5 
y eícucheias : el Teniente 
ya no íe va : que ? ¿una nuevá 
tan improvifa no la hace 
á ufted brillar las ideas í 
Conji. En cortefia 5 Señor 

Don Fiiiberto , ¿ufted pienfa 
que yo eftoy enamorada ? 

FH. Diga ufted, aunque no pueda;, 
que no. 

Conji. No Señor : lo he dicho. 

FiL Juradlo. 

Conji. Oh ! por frioleras 
no fe jura. 

Fil. Bueno 3 bueno! 

ufted de mi fe recela 
* negándome la verdad 
como íl yo no pudiera 
ayudarla , y confolar 
á aquel pobre que fe queja 

do? 


Ííí 

dolorido. 

Confl, Dolorido'? 

por quien ? 

Fil. Por ufted. 

Confl. Por mi I 
Fil. Ea, 

paraque es eío ? ¿eííaremos 
nofotros ciegos ? ¿no dexa 
verfe claro , que fe muere 
por ufted , y que fe intenta 
ir per deíéfperacion ? 

€ únfl. ¿^uíen k otlíga á tanta pena 
Fil. Quien ? fu padre de ufted 3 que 
por avaricia , ó fobervia 
no le admite : ay hija miaí 
todo fe fabe. 

Confl. Ufted crea 

que fabe mas que no yo, 

Fil. Ufted íabe j pero niega. 

Á mi me gufta infinito 
la modeftia en las doncellas } 
pero quando un hombre anciano^ 
de mi fama- 3 de mis prendas^; 
y de mi formalidad 
le declara á foftenerla, 
á ufted, debiera dexar 
qualqukr reparo que tengaj. 
y hablar libremente., 

Confl Quedo 

tan admirada y forprefa^ 
que aun me faltan las palabras. 
Fii» Vaya j concluyamos de efta: 

¿quiere ufte á Monfiur Ricardo ? 
Confl. Me obliga ufted de manera 
que no lo puedo negar. 

FU. Gracias á Dios ! 

Confl. Qué vergüenza! 

Fií. Mi hija no fabe decir 
una mentira fiquiera: 

¿y ufted fabe fi éi la quiere 
con igual Gorrefpondencia ? 
confl. Efo es lo que yo no, sé. 


Él Ptlfmeto de güerú, 

Confl. ¿Pero es pofible 

que yo no la conociera 
jamás ? 

Fil. Yo eftoi empeñado 
en negociar le conceda 
fu padre de ufted fu mano. 
Confl . mi padre que 
yo á efte Oficial eftrangero? 
Fil. El lo ha de faber por fuerza, 
Conli. Núaca me ha dicho palabra. 
Fil. Si ; Ludovico andubiera 
con fu hija en eftos afuntos 
de preguntas y refpueftas. 
Confl. Me dexa venir aquí 
libremente y fin referva. 

FU. Sabe que viene ufted á una 
cafa honrada , y me ofendiera 
muchifimo fi juzgara 
que fe permuiefe en ella 
mas libertad de la que 
pertenece í una doncella : 
pero en fin,, fi yo me empeño 
en efto 5 eftareis contenta t 
Confl. Ay Señor I y mucho. 

Fil. Bien: 

por ninguna contingencia 
fe ha de ocultar la verdad * 
además que aunque pretenda» 
negar los labios , los ojos, 
las paflones manifieftan. 

En ei roftro fe le ven 
á ufted las nfquas que kcendhí 


ap 


£i corazón j y 


efta lia 


no puede eftár encubierta.^ 
Confl. Tiene ufted la vílta mol 
penetrante y mui experta* 

FU. Oh ! aquí viene el Oficia 
Confl. Ay Dios ! deme ufted Iic^^ 
Fil. Adonde quiere ulted ir • 
Confl, A ver i iMadamífel^ ^ 


tmsdU 



fu « , 

^ auedarfe aquí en hora buena. 

% ílo 5 no Señor , no me quedo : 
* ¿ón Fíliberto , ufted tenga 
la bondad de perdonarme; 
foy muy de ufted : eftoy fuera 


oe ují. / . 7 j 

y afe confufa mirando haaa donde yient 

ti Ofcial , pero con referva. 
ftl. ¡Quan particulares 

fon eftas chicas ! demueftran 


qhsl cicrtái ñ,}t6rn3tivfl 
de ofadia y de vergüenza, 
quando eñán enamoradas, 
que es un regocijo verlas. 

Ved aquí el apaíionado : 
fi faigo bien con la eraprefa 
de ¿onfolarle , ferá 
deudor de fu complacencia 
á mi Hijg. 

Sal. Ric. Señor ^.me han dicho 
que ufted mandaba viniera 
aquí. 

til ¿Ha vifto ufte á Juanita \ 

Ríe. Nc Señor, 
fil. Yo no qulficra 

verle á ufted tan trifte. 

Ah Cielos I 

quando la Talud no es buena, 
no sé que pueda ninguno 
abandonar la trifteza. 


fil. ¿Ufted no fabe que foy 
Medico í y que tengo cierta 
habilidad de curarle I 

Ru. Nunca he Tábido rubiera 
ufted entre las demás 
virtudes también aquefta. 

Til. Eh ! amigo , la virtud fe halla 
adonde menos fe pienfa. 

Ric. porque motivo hafta hoy 
fio ha querido ulté uíaí de el^ 


curándome ? 

Fil. Porque antes 

ignoraba yo , qual fuera 
la enfermedad de ufted. 

Ríc. -fY ahora 

prefume ufted conocerla? 

Fil. Perfedamente. 

Ric. Señor, 

eftando ufted en la ciencia 
Medica tan inftruido, 
no ignorará quan inciertas 
fon fus reglas , y quan faifas 
las congeturas que enfeñan 
á defeutrañar las caufas 
de una enfermedad interna* 

fil. Las que yo he formado en 
fu mal de ufted fe gobiernan 
por tan folido principio, 
que es impoíibie que mientan, 
no puedo engañarme en eftot 
V folo con que ufted quiera 
fiarfe de mi amiftad 
prefto logrará completa 
falud , alegría y gufto. 

RU. ¿Y de qué modo proye <fta 
ufted mi remedio ? 
fil. Amigo^ 

es la primera receta 
abandonar de la marcha 
la melancólica idea, 
y aprovechar eftos aires, 
que me perfuado que feari 
para ufted muy faiudabíes. 
J?íV.Lo coutrarro j yo creyera 
que me tucíen muy dañoíbs. 
Fñ. ¿Pefíbie es que ufted no ftpft 
que dei veneno también 
fe extrae la mas.fele¿ta 
Taludable inedicútai 
Ric. No lo ignoro , pero es efta 
comparación mvtafiíica. 

Fi/. No , amigo niio , uifed crea 
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que refpe^o 3el teñigno^ ... 
temperamento que engendra 
efte Cielo 3 nos hallamos 
en la circunftancia mefma, 
Pero hablemos fía metáfora; 
fu enfermedad fe fomenta*» 
de una pafíon : le parece 
á ufted que el remedio 
el ale|arfe ? y es una 
defefperacion ; fi hiciera ' 
uíled tal cola , llevara “ ' 
ítempre la eípina perveríaj 


VnfiQMii di gmm, 

a foiicitar curarr^ 
á ufted con mi dih'gcncr*. 
í/c. Querido amigo ^ 

ha apurado ufted iainmení^ 
fuente de mis aflicciones ? 
rU. Quiere ufted quelerefiira 

la.verdadipuesmíhijae ^ 

rae lo día dicho. 
ifir. Ay Cielos ! ^elia 
raifma ha tenido valot 
para decirlo ? 
fií. Ella mefma: 


\ *•' 


clavada en el corazón j .i, 

y fi ha de curar de verasj 
es precifo que la mifma s, 
raano que tuvo dsftreza-.. sJ q ^ 
paraclavarlej la {áqüe> ^ ul 

fi j la mífmar ~ nsj ...ic 
Í?/f. Uíted me dexa 

con un difeurfo tan nuevo 
aturdido., - ¿ n- r 

Fil, ¿.A que viese éía 

d i fí m üiaGÍó n conmigo ? : _ “ : 

habla ufted con quien deléa ^ 
fus venturas como propias 5 
y que en fu bien fe intereía 
tanto ^omo por un hijo * 

fu yo ; de una tan íevera : s 
fimulacion en tal calo ^ 

es pcfíble que.dependa 
el abandono total, 
de ufted , fi fe confidera. 

A mas de lo que le eítimó r ,■ 

a ufted 5 á las experiencias ’ >. 

de fu mérito, al continuo 

trato mieftro, en quien íé engendra 

una leal amíilad 

íia.inrerefes j íe agrega 

haber fabidó que el mal 

que tanto á ufted Je atormenta 

fe ha originado en mi cafa, 

y afi uno y otro me empeña 


íé hizo un poco de rogar; 
tenia mucha verguenzaj 
pero defpues me contó 
el caíb al pie de la letra. 

Por ei amor con que ufted 
rae honró, perdone una tíen» 
paflón. 

Fil. Si, fi; os compadezco; 
conozco hafta donde llega 
la humana debilidad f ^ 
con ufted y la veheoientía 
dei amor : fi , os compadezco» 

Ric Bien veo que no debiera 
efte fuego alentar , fin 
contar con la verdadera -i - • 
amirtad dé ufted. 

Fíl. Amigo, 

en efo fundo mi quexa. 

No ha confiado ufted de ffii 
como debía. 


Rk. Lo hiciera, 

pero me faltó el valor. 

FU Gracias á Dios, que aui 
tiempo para remediarlo ; 
sé que por ufte eftá ciega 
la muchacha; fi , ella miíin* 


lo ha confefado. 

Ric, Mis penas 

fe acabaron ya. Y ufted 
Señor , ¿qué dice i quep 



^úTíiedia 
»v T>Í2ii matñmoaío 

f';„„%difgufta. 

j^fc, 

ofted mi ahna hafta lo ílimo. 
ftl. ¿Creerá ufted ya fi yo era 
aquel rnedico famofo 
que penetró por la extrema 
fuperficie de los ojos 
el mal > y íupo difereta 
fu arte aplicarle el remedio I 
¡^ic Yo nunca me perfuadiera 
á poder confeguir una 
felicidad tan fuprema, 
un logro tan exceíivo. 
fil. Porque ? 

R/V. Porque en mis ideas 
tenía por iníuperable 
obftaculo mi pobreza. 
fil. La iiuftre fangre de ufted, 
fus méritos y fus prendas 
pueden compararfe á un rico 
dote. 

R/f. ¡Tiene ufte una extrema 
bondad para mi I 
fil. Mi amor 

todavía á la hora de efta 
no ha hecho nada por ufted ; 
ahora > ahora es quando empieza 
á interefarfe en que logre 
ufted fu dicha completa. 

Ric. Efa depende tan fólo 

del buen corazón que mueftra 
ufted á mi bien. 
fil. No obftante 

fe ha de peníar con muy feria ^ 
reflexión el mejor modo 
de fuperar con prudencia 
las diScuItades. 

Rir. ¿Quales 
íbn j Señor ? 
fil. Las conveniencias 
del padre de la muchacbOi 


I^uevs, 

Kic. Amigo , mucho tñZ pefa 
que ufted viendome afligida 
a mi cofta fe divierta. 

Del modo que hemos hablado 
juzgaba que ya no hubiera 
dificultad que vencer. 

Fil. Yo aun no le he hablado* 

Ric. A quién l 
Fil. Buena ! 

al padre de la muchacha. 

Vite. Y quien es , faber quifieraj 
el padre de la muchacha, 

Fil. ¿No le conoce ufted? 

Rfc. Nueva 

confuíion padezco. 

FíL ¿No , — 

fabe ufted que el padre de efta 
Madamifeia Confianza 
es aquel bruto , aquel beftia 
de Ludovico , aquel que ’ 

fe enriqueció con las rentas, 
y otro ídolo no conoce 
que el dinero y fus agencias ? 

Ric. No eftoy en mi ! defde ahora 
doy mi efperanza por muerta. 

Fil. El aquí no viene , y como 
ufted nunca fale fuera 
de cafa 5 no es maravilla 
que no le conozca. 

Ric. ¡Oh penas 

ya inmortales 1 es precifo 
diílmular no comprehenda 
tan inoportunamente 
el objeto de mis penas. 
jFi/-¿Pero como duda ufted, 
que Ludovico le ceda 
fu hija 3 fi no le conoce ? 

Ric. Tengo yo caufas fecretas 
para creerle mi contrario ; 
mi defefperacion fiera 
no tiene remedio alguno, 
fi el morir no la remedia. 

C Ko 


tv VT /•' ^ifrifmerú'itgaerYa. 

f,.. ^No foy yo d Meico que jp J,,ue toa eft« eomUj, , 

íc. Av de mi f 


los males de ufted penetra I 
pues yo los labré curar. 

Rrc. Ay Señor ! feran fuperfluas 
las medicinas. 

Fil. Ufted 

dexeme a mi y por mi cuenta. 
Voy á ver á Ludovicoj 
trataremos la materia^ 
y me liíbngeo:;- 
Ric. Nflr; i . 

aguarde ufted. 

Fil. No quiílera 

que el regocijo impeníado ' 
degenerare en demencia : *' 
poco antes me ha parecido 
que eftaba ufte alegre ¡ y llena 
el alma de gozo : ahora 
jde que nace efta tibieza? 

R/f. Eftoy ;cierto de mi grande 
defventura. 

TíL Tal vileza 

es indigna de ufted y 
también de mi. 

Rir. No 5 no quiera , ■ 
ufted exponei’fe á hacer ' 
mayor mi infortunio. 
í^i/.jTiembla 

ufted que el padre efcé firme ? 
no importa ^ haremos la prueba 
Rie. No > Cegara j por mí parte 
no quiero. 

Fil. Y yo quiero hacerla 
por la mía. 

R/c. Yo me iré 
de aquí , faidré de efta tierra 
para no volver jamás. 

Fil. No ufará ufted tan grofera 
impoüdca conmigo. 

R/V. Señor , ufted fe detenga 
por Dios, 

Síii. ]»m. es efto^ Señores ? 


Rir. Ay de mi ! 

FU. El Señor Teniente 
rae eftá tratando por tetna 
con una ingratitud , qyg 
jamás pensé merecerla, 

Juan. |Es pofíble que el Señor 
Teniente á tanto fe atreva? 
RíV. Ah Señora ¡ foy un pobr* 
infeliz. 

Fil. Quafi dixera 

que no fabe lo que quiere. 

Su* paflones me confiefaj 
y para que yo le ayude 
en fu amor fe me encomienáaj 
y quando me ofrezco hablar 
al padre > para que tenga 
fu amor el fia deíeado, 
vuelto a fu antigua triftezt 
da en ei frenefi de írfe. 

Juan. Me admiro-mucho que vuclini 
á hablar el Señor Ricardo 
de irfe. 

Ric.:üfted, Madamifela^ 
me aconfeja que m.e queda 
en pofefion de tan bella 
efperanza? 

Juan. Si Señor : 

fe quedará ufted por fuerza> 
y en gracia de quien le ama. 
Con permifo de ufted : fepa 
ufted lo que ahora me ha dicho 
Confianza que le dixera. 

Fil. Que j ?no puedo oírlo yo ? 
Juan, Señor , me ha encargado d * 
que felo diga en fecreto. 

FíL Mi hija defpues con referV» 
todo me Ío dirá. 

Juan Una 

invención mía ha hecho $ crea 
mi padre que fe halla ufted 
prendado de la bsliesa ^ 


VomedÍ4 

, áe ConftinM : efto es precifo 

finírlr ^ V fi es verdadera 

'i* • 

vuelva á tratar de la aulencia. 
rfí ¡Oh fineza la mas grande «p. 
de amor ! ¡oh malicia extrema 
de las mugeres \ 
c¡i. Y bien : 

•continua ufte en íu necia 
obftinacion ? 

Rfr. No Señor: 

jne reduzco a la obediencia 
de ufited. 

í, 7 . .Hablo á Ludovico ? 

Ríe. Haga ufted lo que convenga. 
fií. ^Se hablará mas de marchar ^ 

Ríe. Jaro que no. 
f¡l. En hora buena. 
jQue prodi^ioíás palabras 
han producido tan nueva 
mudanza? En verdad yo eftoy 
defeofo de faberlas. 

%ic. Le fupllco á ufted 3 Señorj 
que perdone mi eftrañeza. 

, fií/Eh! fi... los enamorados 
todos ion de efa maneras ^ 
y aun peor : dime 3 Juanita^ 

;fe ha ido Confianza J 
Juan. Me cfpera 
en mi quarto. 
fí 7 . Vaya ufted. 

Señor Oficial, á baccrU 
compañía. 

Ríe. Yo Señor... 

Juan. Vaya ufted , no fe detenga : 
digo 3 digo 3 efpere ufted ap. 

en la anteíala de afuera, 
que va voi : cuidado que entre 
ufted foio á hablar con ella. 

Ríc.No haré, mi bien : obedezco. 7 >afe. 
G'an virtud fin duda encierran 

aquellas palabras! O/es, 


Nttevd. ^ 

Juanita , hija mía, jque era 
io que ie decías ? 

Juan. Qasy 

por Dios no fe detuviera, 
porque le efpsra Confianza* 

Fil. Y antes ? 

Juan. Qiie ya tiene buenas 
premifas de coavencey 
al Padre. 

efa friolera 

no fe la podías decir • 
de modo que yo la oyera? 

J«:í». Hace mayor imprefion 
lo que fe dice en prefencla 
de algunos en calidad ■ 

de fecreto , porque empeña 
la atención. 

Fil- No dices mal. 

Juan. Padre , deme ufted licencia. 

Fil. Adonde vas > 

Juan. A animar 
a aquel temercíb. 

Fil. Si : entra; 

a ti te le recomiendo, 
hija mía. 

Juan. No , no tema 

ufted que el eftá muy bien 
recomendado. I^afe. 

Fil. ¡Que bellas 

entrañas tiene mi ruja 1 
¡que cempafiva y modefta í 
en todo me imita : ei Cielo t 
mil años me la co aceda. 

ACTO SEGUNDO. 

Quatto de Af adantifsla Juanitd ; Conf- 
tan:^a femada en una jiiía. 

Confi. ^Qii'en peruara que me hubiefts 
canta inciinacioa tenido 
Monfiur Ricardo jimás? 
es verdad que aíable y fino 

Gemí 
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íiempre me trata con mucha 


El Prifionerd de gucYfM. 


civilidad y caríñoj 
pero de tan grande amor 
no ha dado el menor indicio 
en ninguna ocafion ; yo 
fii que fiempre le he querido : 
y para manifeftarls 
mi amor, valor no he tenido j 
pues por la mifma razón 
puedo yo creer lo mifmo 
de éi 3 me amará tiernamente^ 
pero le ha faltado brío 
para deciararfe j y por 
rubor no fe habrá atrevido : 
un Oficial vergonzoíbj 
en verdad que es un poquito 
cítraño , y no puedo yo, 
aun quando fobren motivos 
refedverme á creerlo : pero 
Don Filiberto lo ha dicho > 
y el fe tendrá fus razones 
íin duda para decirlo : 
y yo he de creerlo hafia tinto 
que alguna prueba baya yifto 
de lo contrario. Aquí viene 
jnl amable Oficial queridoí 
pero acompañando á Juana : 
ella nunca ha permitido 
que nos quedaiemos Tolos 
un irisante: defeonfio 
de ella , y recelo no fea 
mi rival. May bien venido. 

Salen juana ¡ y el T emente a/ídús por el 
bra'^o. 

J«.t» Siéntate, amiga, y perdona 
íi por fuerza re he debido 
dexar fola ; sé que tienes 
un corazón muy benigno 
para perdonarme : á mas 
que también traigo conmigo 
a quien fabrá grangearrrié 
el perdón ds eÜe delito» 


Confi. En tu cafa no debías 
tener por ningún eft¿ 
fugecion de una leal 
amiga : güilo muchifiojo 
de tu compañía , pero 
fia ti, incomodo y táílidio. 
J««. Oiga ufted , Señor.TenU^ 
¿ve uíted fi tienen efpiritu ^ 
nueftras Holandefas ? 

Kic. Mucho 

tiempo ha que lo he conocido. 

Confi. Arnica, Monfiur Ricardo* 
eílá hofpedado en un íitio, 
que hace honor á nueíba patrij. 
Y fi eftima el atraélivo 
del efpiritu en las Damas, 
no debe de elle recinto 
fepararfe. 

juan. Yo agradezco 

tu atención ; me has forprebendiáo 

Conjt. Solo te hago la /uílici» 
que mereces, 

juan. Yo remito 
Ja galante decifion 
de nueílro mérito, alpulci) 
del Señor Tenitente. 

RiV. Si 

uñedes á elle litigio 
neceíitafen un Juezj 
las aconfejo rendido 
que procuren efeoger 
de mas mérito que el mío. 

Juan. A la verdad que no puede 
fer buen Juez el que ha podíd* 
fugetarfe k una pafion. 

Confi. Y á la pafion, es precifo 
fe añada la obligación, 
que debe reconocido 
al Ama de caía. 

Juan. Oh ! 

en Francia ulan por eílil# 
las primeras ateodoaes 


Comedia 

,00 las ae fuera : efto es fijo : 

■no es verdad Monfiur Ricardo i . 
tic. La Ht;landa me ha parecido 
no menos civilizada 
que mi país- 

(:«/!. Que es dedrnos ^ _ 

que mas fe diftingue a quien 
mas merece. 

J«j». Y por lo raifmo 
mas te eftima.^ 

RíV. Ya me empieza 
á perturbar ua poquito 
la converfacion. 

Conft. (Querida 
Juanita, con tu permifo. 

]uan ¿Quieres dexarnos tan prefto I 
Confl. A mi tía he prometido ’ 
quedarme á comer con ellaj 
y li vé no me anticipo 
lo fentirá. 

Jifa». Aun es temprano : 
íirve á los viejos de alivio 
la cama , y es muy pofible 
que aun no fe haya veftido. 

HíV. Dexela ufted que fe vaya : 

qué pefadéz ! 

Confl. ¿Qué te ha dicho 
el Señor Teniente i 
Jfw». Dice 

que me interefe contigo 
en que no te vayas. 

Confia Ah ! 


fe conoce fu cariño. 

Ri'c. Maldita ! ella tiene gufto 
de atormentarme. 

Es muy fino 

fu amor : ¿qué dices , amiga ? 
¿te parece íi te firvo ? 

¿no tengo buen corazón ? 

Me lifongeo infinito 
de tu leal amíftad. 
han. Y ufted , ¿igual beneficio 




no reconoce ? 

Ric Es verdad ; 

debo eftár agradecido : 
ufted que vé mi interior 
conocerá el regocijo 
que rae íblícita. 

Juan. Lo oyes ? 

que fi eftá coníbladiílmo# 

Confl. Amiga querida , pues 
tanta bondad has tenido 
para mi , y tanto interés 
por el Señor j te fuplico 
que nos permitas hablar 
libremente ; á mi me díxo 
tu amable padre unas cofas 
que han llenado mis fentidos 
de gozo y admiración : 
y pues tanto he merecido 
á tu amorj ruega á Monfiur 
Ricardo , que ahora conmigo 
fe declare , y me afegure 
de fu pafion. 

Juan Efte mifmo 

penfaba yo , pero el tal 
diícurfo ferá prolixo : 
la tia eftará aguardando* 
y es mejor el diferirlo 
á otra ocafion. 

R/c. Quiera el Cielo 

no me vea en tal peligro. 

Juan. Otra vez, 

Confl. Pocas palabras 
baftan para lo que pido. 

Jaíi». Animo pues : ¿tiene ufted 
habilidad de decirlo 
en abreviatura? 

Kic. Yo, 

cierto no me determino. 

Juan. Lo ves ? no es pofible , amigs* 
que en termino tan fucinto 
afeétos can abundantes 
puedan caber reducidos. 

Un» 


I^rifionerb de etierra 

..Con/l, Um palada tan fola J,^„f s„ ,, 

r;; vT_ ^ ' 


que rae diga folidco. 

Juan. ¿Y que quifieras ahora 
que te digeíe? 

Confl, Si fino 

me araa verdaderamente. 

^UAn. Perdona : ya te he entendidOi 
el Señor Teniente es 
demafiado atento j y fio 
de fu entendiraiento^ no 
querrá que igaales delirios 
profanen dé una doneella 
los inocentes üidos. 

Puedo^ aparrándome , dar 
lugar á que fin ttñigos 
te expliques coa libertad : 
a Dios que ya me retiroi. . 
Híc, No fe vaya ufted. ./ 

f^oaíí. No : aguarda i 

y ya que me has confimdídot 
en rubor > no ras fonroges 
mas ; te aíeguro y afirmo 
que no hubiera hablado en efio^ ? 
a no haberme tu inducido. 

Yo no entiendo tus diícurfos^ 
y no obftaiiíe he conocido 
bañantes contradiciones 
en ellos : pero confio 
del tiempo que me defcubra 
la verdad : con tu permiíb j 
que para tan poco aíunto 
baftanre rae he detenido* 

Juan. Q^i srida amiga, perdona^ 
fi dügú fiarte han podido 
mis honeftas conveniencias t 
dueño eres de tu alvedrio > 
ñ te quedas me das sufto, 
y ti te Y3S.no lo impido. 

Sal. Fíi^iOh que bella compama 1 
pero como en pie ? me admiro. 
Jar??.. Confianza eftá para irfe. 
fifi Tan pronto ? perqué motivo I 


Fil. No , hija i 

detengafe ufted : es precifa 

esperar, porque podemos 
necefitarla robora envío 
un recado , paraque 
venga á verme Ludovico 
fu padre de ufte , y no dudo 
que correfponda á mi avifo • 
yo le hablare cara á cara, 
y por poco que vencido 
le vea á nueftros defeos j 
no le dejaré refquicio 
para el arrepentimiento: 
llamo á uftedes de imptoviro 
a nucñro qiaartó., y dexamos 
el negocio concluido. 

Ríe. Ay. ds rtu ! que á cada paío 
empeoran mis-defígnios. 

FU iQue es efto , Señor Tenienttl 
eítá ufted defeoiorido 
y agitado, . 

Jmn. Es el exceío. , . \ . ; i 

del gozo. 

Ríe. De mi martirio, 
fifi ¿Y en ufted que efeiSo ható 
la efperanza ^ 

Conji La examúio 

combatida de temores, 
fifi Fie ufted de mi la digo, 

Y no pudiéndo faberfe 
quando vendrá Ludovico» 
comerá ufted con nofotroí. 

Confi Tantos honores éftimo. 

Juan Señor, no puede quedarfcj 
porque tiene prometido 
ir a comer con fu tia. _ ^ 

Conji. Conozco que la faftidi^í ' 

ás. , 


y no quiere que rae queds 


fifi ¿No es la hermana de nii* 
fu padre de ufted ? 

Conji. La mífina. 


'Ccffffdia 

1 Dete uftea a cargo mío 
'a jdvítmU , y fi antes 
¿S las doce no ha venido 
di padre de ufted > haré 
flue fe le ef'vie el avifo 
¿e que eñá ufte aquí , y con efto 
i venir antes le obligo. 

Reconozco los favores 
de ufted , mas deme pernnfo 
de aue vifite un inftante 
I mi tía , que he Cabido 
no disfrutaba muy buena 
falud , y habiendo cumplido 
cfta obligación > vendre 
á lograr los excefivos 
honores con que ufted me honra. 
fí/.Bien : vuelva ufte al punto mifmo. 
Kk. Ay Cielos ! ¿cómo podre 
íalir de efte laberinto ? 
tonfi. Pues hafta luego : en llegando 
y en viéndola > me defpido. 

Juan. Quando quieras j y fi nunca ap. 

vuelves 5 tne haras beneficio» 

Fil. A Dios 5 hertnofa : eh. Señora» 
jfe vá ufted tan de improvifo i 
Señor Ricardo : Ah > Señor 
Oficial : Amigo mió ? 
hombre , para fer Toldado 
es ufted muy encogido. 
jRic. ¿Y porque lo dice ufted ^ 

Bueno ! ¿porque he de decirlo ? 
¿dexa ufted ir á Conftanza 
fia expreíarla rendido 
un par de requiebros ? 

Confi. En 

verdad muy pocos me ha dicho. 
Xic. No es jufto abufar > Señor, 
de la bondad que ha tenido 
ufte por mi. 

Entiendo , entiendo. 

Juanita , ven : no es bien vifto 
que un» muchacha modeñ» 


fe detenga entre dos finos 
enamorados afi. 

Por tu caufa no han podido 
decirfe dos palabritas. 

Ric. íQpe he de hacer en tal conflidol 
Juan. Señor , ya fe han dicho muchas. 
Til. ¿Y que > tu las has oído ^ 

Juan. Han hablado con modeftia. 

Til. Vamos i combrio.» con brioj 
fi ufted tiene alguna cofa 
que decirla > no fea tibio. 

Ric. No faltará tiempo. 

Til. Tu ^ ^ 

mírame á mL ¿ 

Juan. A ufted le miro- 
Pero::- 

Conji. Afegureme ufted 
fiauiera de íii cariño. 

Ric. Señora:;- ufted roe perdohc, 
yo íby embarazadillmo. 

Confl. ¿Es pofible que aun no haya 
de lifongear mis ordos, 
foio un fi te quiero ? 

Juan. ¿Quantas 

veces ha de repetirlo ? 

¿ya no te lo ha confirmado 
delante de mi > ahora mifmo¿ 
Conji. Yo no lo he oido. 

Til ¿Y á ti, 

que te importan fus litigios ? 

Conji. No fe enfade ufted , Señora t 
poco falta haber cumplido 
el éxito : foy de uftedes. 

Señores : con fu permifo, 
Monfiar Ricardo ; el eñá 
enamorado y perdido 
por mi ; pero por aquella 
importuna eftá remifo 
en declararfe. 

Til. En verdad, 

que me diígufta un poquito 
tu modo de::- 


ti Pnfknsro de guetrd. 
yo que te has enamorado Mar, ¿í>ues 

del criadito de nuefcro 


huefped. 

Mar, Es verdad , Señor. 

Fil. ¿Muchacha , y tienes aliento 
para irte con él por efe 
mundo ? 

Mar.YomeliCúnfeo 

que él íé quede aquí > fí fu.amo 
fe cafa íégun entiendo* 

F/7. Efp es faci!. 

Mar. Ufted puede 

mejor que nadie íaberlo. 
fil. Yo eftoy empeñado en quaato 
contribuía ¿ fu confuelo* 
i^ítr. Eftañdo ufted perfíiadido 
ya efiá el negocio compuefto. 
fil. Muy bien puede haber alguns 
dificultad i mas yo eípero 
íbperarla. 

Mar, Por en quanto 

la muchacha , no lo creo. , 
fil. Antes eftá enamorada 
fumamente. 

Tifar. Eftoy en eíb. 
fil. ¿Y quando pieníái hacec 
tus bodas f 

Mar, Si ufce es contento^ 

quando íé cafe mí , 


me cafare. 

F?/. ¿Eftás fin fefo ? 

¿qué ama l 

‘Mar, La raía : fu hi/a 
de ufted , mi Señora. 

Fi7.0h!fiendo 

afi , con tiempo lo comas- 
¿Pues acafo tanto tiempo 
pienfa ufted que íe retarde 
eí hacer fu cafamiento ? 

fil Buena tontería! ¿fe ha de 
hablar en bodas primero 
que en bufcarU novio f 


no le tiene ya ? ^qué es 
Fil. ^Elia tiene novio ? 

cambien había de íabcrla. 

Mar. ¿Y no lo fabe ufted * 

FU. No : 

yo no sé nada por cierto ; 
dime tu fi labes algo : 
no me ocultes nada. 

Mar. Bueno ! 

ufted rae hace volver tonta : 

¿no fe ha de calar muy preño 
con el Teniente? ¿ufted noifmo I 
no me ha dicho muy rífueuo 
que lo fabia 9 y que eftaba 
de todo muy fatisfecho. 

F/7. Loca;: te parece á tí 
tan poco^mi entendimiento, 
que quifiera dar mí hija 
I un hombre de armada^ y tneiM 
a un fegundo de una cala 
pobre -y que ao tendrá medios 
para nianceneria , como 
merece ÍU nacimiento l 
Mar.^Ho iia dicho ufted q el Tenia# 
no íé vá , ni pienfa en ello, 
y que ufted fe empeña en que 
íé cafe y viva contento ? 

Fil, Lo he dicho : ^s verdad. 

Mar. -{{ quien 

férá fu eípofa-, no fiendo 
fu hija de ufced? 

FU, Loca;: loca;;- , 

¿np hay aquí quien pueda 
¿no ha y en efta Ciudad ocraí 
doncellas? 

'Mar. Si Señor : pero 

él no firequenca otra ca>a. 
fil, A efta cafa vienen ciento 
que pueden enaiuorarie 
fin fer mi hija. 

Yo no veo 




exaudid Nuepá» 


flue el obfequíe fino a ai ama. 
riLTuno labes fe»ua efo, 

* nada de Madamifcla 
Qjnftanza ; eh ! 

’^far.fiómo puedo 
' íaber mas fiendo una loca? 

Pero que es lo que te ha hecho 
vanear ? ^que te ha dicho 
ella para tal concepto 1 
jl/df.Siépre me ha hablado con mucha 
eftimacion y refpeto 
ad Oficial , y conozco 
le compadece en eftremo. 
fil. ¿Y tu crees que proceda 
elk compaílon de afe<So 
amorofo ? 

Mar, Si Señor ; 
lo he penfado aíi y lo pieníb. 

Sé que el quería auícntarfe 
defeíperado ^ temiendo 
que el pad^ no confintiera. 
fil. Muy bien. 

Mar. ¿Y ufted no es el mefmo 
padre de que fe habla l 
f il. ¿Y qué , 
no hay otros i 
Mar. Según voy viendo, 
ufted me quiere volver 
el juicio. 

til. Admiro el excefo 
de tu obftinacion. 

Mar, Señor::- 
fil. Loca. 

Mar. Yo me defeípero t 
apodaré la cabeza 
i qus lo que digo es cierto. 

Fil. Aprende á refpecar tu amo, 
y a tener conocimiento 
del mérito de mi iú¡a. 

Mar. El es un amor honefto» 

Fil. Vete de aquí. 

Mar. Yo ao hallo 


^ 9 - 

que fea mal caíamientOr 
FU, Vete , maldita : Ya 'ñeñe 
Ludovico : no , no quiero 
oirte j marcha iníblcntc. 

Aíar. Poco á poco > Señor , quedo# 

Ftl, Loca , vete de aquí pronto, 
frenética. 

Mar. Bien : veremos 

quien lo es mas , de mi a;:- 
Fil, A quien ? 

Mar. A alguno que me eftá viendo.w/^ 
jF¿/. Infolente! cafefe, 
ó no fe cafe , no puedo 
fufrírla en cafa : ¿tener 
femejantes penfamientos 
de mi hija ? No Señor : 

Juanita no es capaz de e(b : 
no es polible. 

Sal. Lud. Befo a ufted 
las manos Don Filiberto- 
Fil, A Dios , Señor Ludovico t 
perdone ufted fi me atrevo 
a incomodarle , fus muchas 
ocupaciones fabiendo. 

Lmí, ¿Que tiene ufted que mandarme^ 
Fil. Sientefe ufted que tenemos 
que hablar de ciertos afuntos 
importantes. 

Eud Yo no puedo 
detenerme mucho. 

Fil. ¿Qiic , hay 
mucho que hacer ? 
iMd. Su por cierto> 

muchifimo. Entre otras cofa» 
eftoy rodeado de medio 
mundo 5 con motivo de 
haber paefto en el arrefto 
un contrabando. 

Fil. Me io han 

noticiado por extenfo. 

¿Y efas infelices gentes 

fftán aua padeciendo 

en 
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en las cárceles t 
l^ud. Lo eftán, 

y lo eñarin por lo mtnc» 
haOra el exterminio de 
fus cafas. 

fil. Me compadezco : 
ly tiene ufted corazón 
para efcuchar los lamentoc 
de fus defdSiehados híios 
con femblante tan feréno § 

Ztíd. ¿Y ellos lo tubieron par* 
ufurparme los derechos 
de las rentas ? yo quifier* 
poder cojér müchos de eftós 
bribones ; los contrabandos 
arreftados el faperfluo 
gaño n®s pagan fiquiera. 

FiU iQué corazones de azero í 
Lud. ¿Vamos 5 que fe ofrece ? amígo^ 
diga ufted , que pierdo tiempo. 
Fil. Amigo mío , ufted tiene 
una hija. 

Lud. Es verdad , la tengo» 

Ojalá no la tubiera. 

Fí/.jPues que» le es á ufted moleft® 
el tenerla en cafa ? 

Lud. No : 

me molefta quando preníb 
en haber de darla dote. ^ 
fil. Mal principio ! ya lo entiendes 
pero fi ella lo defea, 
le ferá á ufted fin remedio 
indiípenfable cáíárla, 

Zííd. Siífuefe precifó hacerlo 
ya lo háré j pero eón urra I ^ 

■ condición de eftas que obf^VÓ: s 
ibuen dote » fi es que fe cafe * 
•fegun mi gufto y defeo» 
y fin dote fi lo hace 
a fu £an tafia. 

^FíL Tengo 

íunaprqpoficion buena 


Mi Prifiontro de guerra. 

que hacer á ufted. 

LuL Pues fea prefto. 

Fil. ¿Conoce nfte^t un Oficial 
Francés que en mi cafa hofn.j . 

tud. Ufted lo propufiera , ufted ^ 

para mi hija ? 

Fil. iSi fuera efo 
habría dificultad ? 

Lud. Oficial y Francés ? bueno { 
ni con dote , ni fin dote. 

Fil. jTiene ufte aborrecimiento 
á los Francefes y a los 
Militares ? 

Lo confiefo ; 

á unos y á otros igualmente! 
y mucho mas los detefto» 
fi uno y otro por acafo 
fuefen un mífmo fugeto. 
Aborrezco a los Francefes» 
porque he formado d concepta 
de que no fon muy amigos 
del traba j‘o y del comercio 
como noíbtros : no pienfan 
fino en cenas y paíeos» 
feftejos y diverfiones. 

De ios Militares puedo 
quej‘arme muy juftamente : 
sé el daño que han caufado ellos 
á mi cafa : quieren que 
los Afentiftas eftetños 
obligados á pagar 


los muchos gaftos fuperfluos 
de fu Infantería y fu 
Caballería » y fin eftó» 
quando eftán aquaftdados 
pafeandoft y comiendo,- 
fi pudieran , dieran fin 
de un Arfenál de dinero. 
iFil. Efte Francés y Oficial» 
tiene diferente genio; 
y es de una íángre mu/ 

Es rico ? 


poí 


Comedia 

fl por lo qve 
es fegando de fu cafa. 
litd. Sino es rico , poco aprecio 
fu grande nobleza , y 
fu profefion mucho raenoj, 
fil Ludo vico y vuelva ufted 
i fentarfe } vaya i hablernta 
con toda latísfacíon, . 
pues nadie nos eftá oyendo. 

^Ün hombre favorecido 
de la fortuna en extremo 
como ufted lo es , gaftaria 
vanamente fu dinero 
por emplear cien mil ftorincf 
en hacer un parentefco 
noble ? 

Ui. Por efa razón 
no gaftaria diez pefos. 
f;l. -^Y con quien fe ha de cafar 
fu hija de Ufted l 
lud. jSi me encuentro * 
forzado á defapropiarme 
de alguna^^ma ; pretendo, 
ponerla en tina de las 
cafas^ de mas fundamentos^ 
y mas principales que hay»; 
en Holanda! 

Fil. Oh ! no lo creo : 

no lo confeguirá ufted. 

Ltid. No ? 

fíf. No Señor: íby ingenuo.. 

Fftd. ¿Y porque ? 
fiL Porque las buenas !'• 
cafas de Holanda fabemos 
que no necefítan para 
enriquecerfe el aumento 
de los caudales de ufted. 

¿Que j tanto eíé Caballero 
le interefa á ufted I 
Y mucho i 

í^erece todo mi afeáro. 

^ ¿Porque no le dá uited. fu hi/a i 


Nuevád 

ch! 

Fil. Porque f porque fia quiera. 

Lud. Yo tampoco. 

fil. Diferencia 
va de ufte a mi. 

Lud* No U enciendo. 

Fil, Sab&ñ todos los principios 
de ufted. 

Lud. De ufted no podemos, 
faber los fines. 

Fi/. Ya es efte 

demafiado atrevimiento : 
es ufted un mal hablado. 

Lud. Sino eftubieramos dencrO 
de la caía y mas diría. 

Fil. Yo le haré á ufted y le prometo^ 
que conozca quien foy , y 
quien ufted. 

Lud, No tengo miedo. 

F¡/. Vive el Cielo;:- pero no^ 
vayafe ufted , ya hablaremos. 

Lud. Si, fi, quando ufted quifieret 
caerá un dia , y ferá prefto 
entre mis manos y y ñ 
acafo encontrarle puedo 
en el fraudé del menor 
contrabando , juro al Cielo -r 
que le he de precipitar. 

FiL Villano , infame , fobervio^ 
vano. 

Sale Ric. Las alteraciones 

ocurridas , creer rae han hecho 
que fe efeufa::- 

Fil. No íerc 

quien foy , fino te la pego* 

Ric. Señor;:- 

FíL Iníbleíite , indigno. 

Ric. ¿Es á mi erte cumplimiento ? 

Fií. Perdone ufted , que me tiene 
ia colera cafi ciego. 

Ric. ¿Con quien eftá ufted: airado. 

Señor i 

.Coa 


Til. Con efe índifereto 
de Ludovico. 

Kic. ¿Pues que^ 

jio permite el calámieAto 
de Cu hija^ 

Til. Siento mucho 

haber de darle eñe nuevo 
pefar. 

Ric^ Sin duda la fuerte Mp, 

favorece mis defeos. 

Til. Hijo mió 5 efte es un lance 
en que ha de obrar el talento : 
procure ufted ferenarfe. 

Ric. ¿íLepulfa mi amor honefto ? 

FíL Hijoj los hombres de efpirua 
deben hallaríe dirpueños 
z qualquier fucefo. 

Ric. Eñoy 

impaciente por faberlo. 
fil. Si le digo lo que pafa, 
fe cae aquí mifmo muerto» 

Rk. Efta pena es muy cruel. 
fil. No obftante , yo confídero 
que es preciíb que lo fepa. 

Ric. A Diosj Señor > yo me auféntO» 
Fil. Aguarde ufted ; no quifiera 
que le arraftrafea un exceíb 
la defeípe ración. 

Rk. Cueña 
tanto decirme:;- 
fil. Yo apuefto 

que fe va a hechar en e! pozo. 
Hij,o 5 tenga ufted íbllego> 
no fe defefpere , pues 
ii un padre tonto y logrero 
}io quiere cafar a fu hija: 
decentemente podemos 
encontrar el mejor modo 
de lograrlo a fu deípecho. 

Rk No Señor j quando no quiere^ 
fu padre , no es razoa cfo* 

No Señor. 


Mi Prifmero de guerva. 

Fil. ¿Y bien , que pienfa 
jufted hacer I 
Rk. Irme lejos 


de mi bien : facrificar 
mis amorofos afedos 
ü la honeftidad , y á la 
eomun quietud mis defeos. 

Fil. <Y tendría ufted valor 
para abandonar refuelto 
I una muchacha que tanto 
le quiere , y dexarla luego 
en los brazos de una trifte 
defefperacion muriendo^ 
para tener quanto antes 
nuevas de fu fin funefto? 

Rk, Ay querido mió , ufted 
me mata con fas recuerdos: 
fi ufted fupiera el valor 
de fus palabras , entiendo 
que fe guardaría bien' 
de decirlas. 

FU. Mis confejos 

folo^ amigo, íé^dirijm»^^ 
fencíllamente al coníbelo 
de ufted y a fu bien eftar. 

Rk. Ah, no ! Diga ufted mas ; 
á mi confufion , y á yerme 
en un deshonor perpetuo, 

Til. Jamás creyera que un homW 
de efpiritu y de talento, 
y á mas de efto Militatj 
tenga tari pocos alientos. 

Ric. Ah ! fi conociera ufted 
mi eftado , no hablara creo 
de efa fuerte. 

Fil. Le conozco, 

pero nO le confine*’® 
‘defefperado : la hija 
le quiere a ufted con extrefl^i 
ufted la ama tiernamente 

jQ;ue, feria efteelpnfflero 
matrimonio cqntraid® ^jj» 


'Comedía 

gflire <3 os nJ 02 os honeftos, 
la voluntad del padre ? 
líe Le apit-bára uAe a lo menos ^ 

¿iga ufted, 

0. Sí : en femejante 
lance j como el que nos vemos, 
bien encaminadas todas 
las circunftancías le apruebo. 

Si Señor:: - fi el padre es rico 
tairbien ufte es Caballero : 
ufted honra íu familia, 
y él con el dote dá un raedb 
para mejorar la fuerte 
de ufted 

fie. ¿L^ero como pueda 
efperar que me dé el dote, 
íi es que calarme refuelvo 
fin fu gufto ? él enfadado 
no querrá on nos ni vernos. 
fjí.Que::- defpues de hTcho el negocio 
no tiene ningún remedio. 

No tiene mas que efta hija i 
podrá guardar algún tiempo 
la colera , y luego hará 
lo que otros muchos han becho í 
anhelará por tenerla, 
le admitirá á ufted por yerno, 
y aun puede fer que le haga 
amo de cafa. 

Ííc. Todo efto 
pudiera eíperar.- 
f jí.Pero es 
menefter valor.. 

He. Lo menos 

es el valor t lo que y» 
dificulto íbn los medios. 

HL Los medios fáciles fon * 
Confianza fe fué corriendo 
á ver á fu tía Ortenfia : 

■vaya ufted allá ligero, 
y facrifique por oy 

h tomida , que lo mefino^ 


Nütpa, 

haré ; vaya ufte a encontrarla ; 
fi ella tiene algún afeño, 
haga ufted fe le demueftre 
con las obras , luego , luegc?. 

Sí puede efperar la tia 
favorable , implore á ruegos 
fu pretenñon , fi confiente, 
defpofarfe allí al moaieiito, 
y eftá concluido todo. 

Mas fi fu padre en fabiendo 
el cafo , airado amenaza 
nueftra libertad , qué haremos I 
Fü. Condúzcala ufted coafigo 
á Francia. 

Ric Con qué dinero > 

Fñ Efpere ufted. y'adU Papelera. 
Rk. No conoce 

que me pone en un empeño | 
cuyas refültas pudieran 
agre garle un fentimiento, 
y volverfe en fu perjuicio. 

FiL Tome ufted : aquí le entregó 
en dinero cien guineas,* 
y eftas otras que aquí tengo 
fon quatrocientas en letras 
de cambio : no nos paremos e 
quinientas guineas pueden 
baftaros para algún tiempos 
acéptelas ufte , amigo, 
de mi amor, que defpues de hecho,, 
yo haré me las refeituya 
( aun quando no venga en ello ) 
el padre de la muchacha. 

K/r. Pero, Señor::- yo eftoy lleno 
de confufion::- qué he de hacer 5 
FU Qu e cenfufion ni que enredo t 
animo , no pierda ufted 
unos ínftantes tan bellos : 
animo , que yo entre tanto 
obfervaré con. defvelo 
y cautelcfc figilo 
los menores moví mientas 
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de Ludovíco : fí acafo 
folicíta forprehenderos 
y yo lo sé 5 tendré pronto 
a (filien vaya a detenerlo. 
Avifeme ufted de todo 


ti Prifionero de guerra 


Y es jafto j pero me 
movido de muchas 


!o que occurra con filencio 
en perfona j o Dor alguna 
oíqU'litaj no pudiendo : 

<^uerido mio^ ya ahora 
por fin lifonjeado quedo 
de que eftá ufted coníblado. 

'Buen animo , eftár contentos^ 
jubilo j y a Dios que os dé 
muy favorable fucefo; 

No veo la hora de ver 
Ifenetico á aquel grofero 
de Ludovíco. 

TiC. Me dá 

el confejo , y el dinero 
para confsguir fu agravio. 

|Qué determino^ qué pienfo? 
ea, refuelvo tomar 
la ocafion por los cabellos > 
pues los ofrece rendida : 
y quexefe de fi mefmo 
el que meditando poco 
en los pefares agenos 
a íi mífmo fe procura 
la irrifion y el vituperio. Vafe, 
’iPil. A la verdad , he quedado 
con algún remordí miento 
por haber dado á Monfiur 
Ricardo tan mal confejo. 

Pienfo que tengo una hija 
yo también , y confídero 
que no quifiera me hiciefen 
igual burla : los preceptos 
de la ley me mandan , y 
oculta me euá snftruyefldQ 
la naturaleza , que 
no procure á otros aquella 
que para mi no quifisraj. 


caufas: 

un cierto amor , un afeño 
inclinado al hofpedaje, 
y la amiftad que profefo 
al Teniente me eftimulau 
á procurar fus confuelos 
oomo fi fuera mi propia 
fangre ; cambien eftoy viendo 
que efte matrimonio es 
muy decorofo y honefeoj 
hallo injufta la repulfa 
de Ludovíco , y condeno 
fu barbara aufteridad 
para fu hija ^ y á todo efto 
fé añade-~si incivil trato 
que de é! rec’bi , el defeo 
de vengarme , y el gran gufw 
de envilecer á un fobervio. 

Sí , fija cofra de perder 
quinientas guineas , me alegro, 
y eftoy guftofo de ver 
á mi amigo fatisfecho, 
y al beftia de Ludovíco 
mortificado en extremo. 

Sale Confi. Aqui eftoy j Señor. 

Fil. ¿A qué 

viene ufted aqui ? 

Confl. Efto es bueno. 

^No me ha convidado afted 
á comer j Don Filiberto ? 

Ffl. ¿Ha vifto ufied á Monfiur 
Ricardo ? 

Confl. Yol no por cierto. 

Ti/. Vuelvafe ufted al inftaflte 
á cafa de la tía prefeo. 

Cenftr^Ah ma hecha ufted ds ^ 

FU. No Señora , la araonsfto, 
la ruego á ufted que fe V^y* 
fin detenerle. 

^onfi. A lo menos 

dígame ufted la raao» ^ 


Í7omedia 

f¡l U íabrá ufced a fu tíemp©. 

novedad? 

foé- Dígamela ufted luego, 
r / Ya fe la dirá el Teniente. 

Adonde? 

Me defeípero : 
en cafa de ia tia, 

nunca ha eftado alia*^ 
fll. Ahora mefmo 
fe fee alia. 

Conji. Y á qué ? 
fi/. Ufced vaya 
y lo fabrá. 

Confi. Voy corriendo, 

¿ha hablado ufted a mi padre ? 
f i/. Pregúntele ufced todo efo 
á fu marido. 

Conji. Al Teniente > 

Fil. Al Teniente. 

Cenfi. Puedo creerlo ? 

Fii. Por Dios 5 vayafe ufted pronto, 
que ya me enfada ufted. 

Conft. Pero 

dígame ufted algo por 
caridad. 

fU. Señora , el tiempo 

es preciofo : fi ufted pierde 
fus prefurofos momentosj 
también perderá el esposo. 

Conji Ay de mi! no me detengo 
mas : quifiera tener alas 
en ios pies. 

f il. Mas valdrán , creo, 
dos palabritas tan fola 
dei Teniente , que dos cientos 
dlfcurfos míos. 

SaU Juan Señor, 

¿es verdad, lo que faliendo 
de aquí me ha dicho el Teniente ? 
fil. C^ue te ha dicho ? y io fabremo^ 
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J« 4 ». ¿Le ha aconfeiado ufted mifffl© 
que íin el coníentimiento 
de fu padre , fe defpofe 
con la hija de fecreto ? 

Vil. ¿Pues qué , te io ha confiado ? 

Juan. Si Señor. 

FU. Muy mal ha hecho ; 

efta imprudencia me enfada. 

Juan. ¿Y ufied le ha dado para ell# 
cambian quinientas guineas ? 

Vil. Imprudente 1 rae arrepiento 
de haberlo hecho. 

Juan. Quien calla 

otorga : Señor , es cierto I 

Vil. ¿Y qué tienes que decir ? 

Juan Nada : quería faberlo 
con verdad , ya lo he fabido : 
efto me bafta y me alegro. ^ 

Padre , quede ufced con Dios. 

Vil. ¿Adonde te vas can prefto ? 

Juan A confoiarme. 

Fil- De que ? 

Juan. Del felicifímo efedo 

q«e han obrado en efta boda, 
de ufced los dulces c®nfejos. 

Fil Aun no fe habrá efeéluado. 

Juan. Pero fe efeéiuará luego. 

FU. Creo que fi : ten cuydado 
de no decir nada de eft» 
á nadie. 

Juan. Defcuide uíted ; 
ofrezco guardar filencío 
hafca que efcé concluido : 
ufted tendrá el lauro excelíb 
de haberlas proporcionadoj 
y yo quedaré en extremo 
guftofa de que el Tenieate 
cumpla fus dulces defeos, 

FÍL No quifiera la caufafe 
efcandalo el mal exempío 
pero no , no hay que temer; 
tiene fobrado talento; 
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es buena muchacha y y fabe 
diferenciar en fu ingeníd 
ios caíbs y conveniencias 
camotea cOmo yo ; á mas de efo 
yo sé como eftá criada j ^ 
eonozco íu entendimiento 
y flnceridad , y bajo 
de mi conduíS^a y gobierno^ 
no hay peligro de que me baile 
por ella en igual empeño. vaf. 

ACTO tercero. 

Filíherto y Mariann, 


Él Prifmero ¿le guerra. 


Mar. ¿Cutiere uae efconáerl. 

todavía ? 

Fil, El que ? 

Mar. ¿La bod* 
de mi Ama ? 

FiL Que defacierco ! 

loca 3 mas que loca. 

Mar. Pues 

porque vea ufted que en eft® 
no lo Coy 5 file aculare 
ahora raifmo di. un defeéto; 
por curiuíidad he eftado 
tras de una cortina oyendo 
hablar a la Señorita 


Fll. ¿Que te fe ofrece I 

Mar. Señor, 

perdóneme ufted , fí vuelvo 
a importunarle, 

Fll. Vendrás 

á decir ahora de nuevo 
alguna beftiajidad : 
vaya explícate. 

Mar. Yo eípero 

que no vuelva ufte a llamarme 
loca. 

FíJ. Yo ce lo prometo, 
fino vuelves á decir 
otras locuras. 

3 /ar. No vengo 

á decir , fino que voy 
á cafarme , y me encomiendo 
á la generofidad 
de Ufted. 

Fíl. ¿Con que ya has reíUelto 
cafarte antes que tu ama ? 

Mar. No Señor , fi por exempló 
ella fe cofa hoy , mañana 
me cafaré yo. 

F¡¿. Qoe bueno ! 

¿y no quieres que te digo 
loca ? 


con el Teniente muy quedo, 
y he entendido que tratabaa 
hacer oy lo mas fecreto 
que fe pudiera las bodas j 
y que ufted para efte efe<So 
le había adelantado a él 
quinientas guineas , ere®, 
a cuenta del dote. 

cuenta 
del dote? 

Mar. Afi lo comprehendo j v 
las guineas las he vifto 
yo con eftos ojos mefaios. 
fil. Loca , y dos mil veces loc^ 
Mar. Le mataría ahora. 

Fil. Pero 

el Teniente íé ha arreglado 
muy mal : no debía el necio 
hablar de efto con mi h’/aí 
ni exponerfe por lo menos 
á que nadie le efcuchafe. 

Mar. Si ufted rae recata e! hec 
temiendo que yo io ciig% 
es ofender mis talentos. 

FU. Bellos talentos , ponerfe 
á oír los hechos agenos, 
«ntender al revés , y 
decir mil locuras luego. ^ 


Comedla 

tfsf. £5 verdad : yó no deíjia 

-fechar, pero enquanto a efíj 

¿e entender lo que trataban, 
ne me equivoqué por cierto. 
ftlflúUres aportar que te hago 

callar ? 

¡Voto al infierno i 
^adonde fe ha ido poco hace 
mi Ama? 

fil. jY adonde ha ido S 
¿íar. Bueno ! 

^no ha falido con Monfiur 
kicardo en efte momento i 
fi¡. Y adonde ? 

Mar. Según decían, 
fe han ido los dos derechos 
a cafa de mi Señora 
Gertrudis para erte efeéto. 
fil, jDe mi hermana? 
jlíar. Si Señor. 
f¡L Juanita fi, bien lo cree^ 
el Teniente no. 
iíar. Yo sé 

que los dos juntos falieron. 
fil. El la iria acompañando j 
mi hermana no erta muy lejos 
de la cafa donde ha de ir 
Monfiur Ricardo á efe intento; 
mi hi|a tal vez tendrá gufto 
de hallarfe mas cerca de ellos 
para faber lo que ocurra ; 
lo se todo , eftoy contentOj 
todo \á bien , y tu eres 
loca. 

/liar. Yo me deíeípero. Llamaflt 

fí/. Mira quien anda alia fuera. 

/Har. Duria lo que no tengOj 
porque quedafe burlado 
efte demonio de viejo. irafí» 

fil Calieran los Cielos que falg% 
todo bien , coma lo eí’pero ; 
ao ha faltado mucho pat^ 


51 . 

que el Teniente poco até'hto 
lo hubiera héchado á perder. 

Eh;:- la juventud bien veo 
que eftá fugeta á flaquezas 
femejantes : yo ful cuerdo 
quando mozo , y lo íby mas 
en mi vejez , porque el tiempo 
no pala sn vaide : quien es ? 

Sal.Gaf.-^Q^iíen viene á poner un pliego 
de fu Amo en manos de ufted, 
y á fus plantas mis refpetos. 

fil. ¡Oh , amigo Gafcuña ! que hay ? 
como ha ido ? ¿que hay de nuevo | 
^que hace tu Amo ? 

Gafe. Erta carta 

informará por extenfo, 

Fil. Veamos. 

Cafe. Sino me dice i 

que me vaya , yo me quedp. 

Wil» Aquí viene adjunta otra 
carta , y es de mi hija : péro 
veamos antes lo que dice 
el amigo. 

Gafe, ahí fofpecho 

que eftá Mariana elcuchandoj 
la curiofidad celebro. 

jFl/.Lee. Mny Señor mió: los eenfefos de 
itfled me han animado a un empeño que 
yo no hubiera tenido valor de arrofm 
trar aunque me eflimulafe toda lafo-i 
licitud de mi amar. 

Afi es : él no tenia 
animo para emprenderlo. 

Eee. He conducido d la muchacha a una. 
cafa hon^fla y fegura^ como lo es la ¿e 
fu tia paterna. 

Dice haberla conducido : 
ah ! fi } fij ya lo comprehendo. 
Habrá encontrado á Conttanza 
en el camino ; fupuefto, 
que dice la ha conducido, 
y los dos juntos fe fueron. 


de guerra, 

¡Que b.en h.ce en maue.rU „ .fi, ,0 , . ^ ^ 


á que fe fuefe corriendo ! 
toda obra mía i íi , toda 
obra mia. 

Ga\c, Ya veremos. 

-£11 Lee. Las tiernas lagrimas de mi ado- 
rada han enternecido el cora'^on de 
la buena vieja j y ha confentido en 
nuefiras bodas. 

Bueno y bueno : todo es 
difpoíicion de mi ingenio. 

Lee. T habiendo enviado d bufear un 
eferibano , fe han celebrado d prefen- 
cia de dos tejiigas. 

Bien : Ío ha conducido todo 
con grande maña y acierto. 

Lee. Pero no puedo exprefar d ufied U 
grande confufion en que me hallo : y 
no teniendo yo valor para pedir d uf- 
ted mas fu gracia i fuplirdn las letras 
de Madamifela Juanita fu hija ^ d 
quien perdonara ufied mas fácilmente . 
^Qué coía querrá decirme 
para que no tiene aliento, 
y fe vale de mi hija ? 
leamos ia adjunta : es íupueño 
^ue ha ido á caía de mi hermana 
para darla cuenta de ello 
á Juana : veamos que dice ; 

Lee. Qiierldo padre::- ¡que bello 
efcnbir ! tiene una letra 
mercantil , que es un pórtente, 

¡Que buena muchacha ! oh I 
•.bendiganmela los Cíelos ! 

lo ‘ n 

Lee Querido padre > permítame ufed 
que por medio de efla carta 


trar de una paflón antoroía 
cafado con el. 

Ah indigna! ah pérfida ¡ah, ¡I, 

ah traidores ! ah embuftetos 1 ‘ 
Me han arruinado. 

Gafe. ¿Qué hay> 

Señor? 

Sal. Mar. ¿Señor, que es aquaSn? 
Fil. Ayudadme , focorredme j 
no me abandonéis os ruego 

Mar. ¿Qué puede hacer por ufted 
una loca ? 

Fil. Lo confiefo j 
tienes razón ; búrlate 
de mi , que bien lo merezco. 
Dame cien palos , que yo 
te perdono. 

Mar. Antes muy lejos 

de burlarme de uíled , fabe 
Dios qu,anto le compadezco* 

Fil. No lo merezco. 

Gaje. ¿Señor, 

para quando es el talento ? . 

no hay ¿que abandonaré á tantó 
dere-fperacion ; fu yerno 
de uited es un hombre noble» 
fabio , prudente y raodefto. 

Fil. Ha reducido á mi hijaj 
ha marchitado y defecho 
mis eíperanzas. 

Mar. A ufted; 

no puede faltarle un medio 
de darles para vivir: 
y de ella fuerte::- 

Fil. ¿Y que , debo n 
al i abandonar mis bienes - 

documeo^®* 
d 


, me pon- 
ga d fus pies y y le pida perdón. 

Cielos! ^qué habrá hecho efta chica? Gafe. Coa los mifaios do 
Ay de mi ! qué ferá elfo ? coa que perfaadia uíi 

Lee. ’Afegurada de ufled mifmOy del con- a Ludovico ha un aiomentój 

fejo que ufled dio d Monftm Ricardo^ períbadafe ufte afi miCoao. 

y con el dinero que te ha preftado pa-^ Ah maddito i ah dsfatfio^®* 
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Fil. No quiero Verle, no quiero. 

Gafe. Pues vendrá por si fu efpoíiij 
Fil. No la nombres j la detefto. 


MI «e infultas con flialicia I 
a{ar. No le riña ufted por efo 3 
¿I dice muy bien , Señor. 
fil. Si í merezco el vituperio ; 

Ci, barbaros , infultadrae. 

^sr. Me dá laftima. 
fil. Yo muero. 

6^0. Apropiefe «fte afi mifm» 
el fruto de ua mal confejo. 
fil ¿Pero porque han de engañarme ? 
¿paraque creer me hicieron 
que á Confianza folamente 
dirigía fus afe¿l3S 
el Oficial \ íl fu padre 
hubiefe afe mido á ello, 
como hubiera yo quedado : 
eh ! 

Safe. ¿Mi Amo en ningún tiempo 
le ha dicho á ufted que fe meta 
en tal cofa ? 

Fil. No por cierto} 
pero para que lo hícieíe 
preftó fu confentimiento, 
y por efo me empeñe. 

Safe. Ufted no entendió el enredo. 
fil. En fin me han engañado ambos, 
la mayor traición me han hecho : 
Mi hija es una pérfida ; el 
Teniente es un vil, grofero, 
un mal criado , un indigno. 

Cafe Hable ufted con mas refpeW| 
que es un Oácial de hoaor. 

•¿Har. Señor , cuydado con eíbj 
que todos los Oficiales 
faben muy bien el manejo;:* 
de la efpada. 
fil. Voto al diablo ! 

bueno fuera que á mas de eftoj 
aun me matafe. 

^afc. Mi Amo, 

00 es tan barbar© y íangrient® í 
'Vendrá á implorar el perdo% 


Aíar. La fangre , Señor:;- 
Fil. Ingrata i 

era todo mi recreo, 
mi cariño , mi delicia. 

Gafe. A lo hecho , no hay remedio.. 
Fil. Harto lo sé , impertinente, 
demafiado lo sé , necio. 

Gafe. No íe enfade ufted conmigo»^ 
Compadezca ufted le ruego 
á mi Amo : la pafion 
le oprime : pobre ! eftá tnuecto 
de pefadumbre : efperaba 
cafar , fegun fus defeos, 
á fu hija } y tenerla fiempre 
cerca del paternal pecho : 
ver nacer los nietecitos j 
confolarfe con tenerlos 
en los brazos , divertirfe 
con fus caricias y juegos; 
criarlos él mifmo } y ahora 
vé fruftrados fus contentos. 

Fil. ¡Mis efperanzas perdidas ! 

malogrados mis proyedos i 
Gafc.f Cree ufted q á un buen Francésji 
Militar ^ mozo y difpuefto 
le falta habilidad para 
darle k ufted efe confuelo i 
Mar. Antes de un año verá 
ufted á fu lado , lleno 
de ternur" , un nietecito 
el mas bonito y traviefo 
del mundo. 

Fil. El odio cruel 

que á los viles padres tengo, 
me hará aborrecer al hi j 
Mar. La fangre ha de hacer fu efeéto. 
Cafe Una hija fola que uft^d 
tiene , ha de tener aliento 
abandonarla y no verla 

I»? 
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jamas? 

FiL Ay Dlosl yo fallezco; 
me ahoga el dolor. 

AFar. Gafcuña:;- 

Gafc. Qué dices ? 

Mar, Vamos:;- ya es tiempo. 

Gafe, Probaremos, 

FiL Qué dices ? 

Mar. A Gafcuña eftoy diciendo 
que fe vaya, y que no abufe 
otra vez del fufrimiento 
de ufted. 

Fií. Si i dejadme folo. 

Cafe. No quifiera fer moleíto. 
Señor , fi de ver á ufted, 
y obedecerle no tengo 
la honra otra vez j le fuplico 
me perdone , fí algún yerrp 
en fu cafa he cometido > 
mi amo ya eftá diíponiendo 
irfe á Francia con íii efpoía, 
aunque lo fíente en extremo i 
¿^no rae da ufted algún recado 
para fu hija ? 

Ftl. ¿Tan prefío 

crees tu que hayan de írfe I 

iCafc Dice que fi no le llevo 
alguna buena refpuefta 
de ufted , me vaya corriendo 
á prevenir los cabaiiox 
de pofta,. 

Mar. ¿Que íentímiento 
tan terrible para un padre 


decir : ¡ana hija que tengo, 
no efpero verla jamás ! 

Fil. ¿Ves fi tu Amo es un perverí^ 
un barbara y un ingrato ? 
¿podía hacer mas que he hecho 
por él j y él podía ufar 
conmigo rigor mas 
mayor crueldad ?. arrancartue 
coraiQjo y pecho- 
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una hija idolatrada, 
fm permitirme el confiiefo 
de verla una vez fiquiera. 
Gafe. El la traería al momento 
aquí , pero el pobre tiene 
al enojo de ufted miedo 
Fil. Pérfido ! ¿le he de dár ¿radas 
de un proceder tan atento ? 

¿he de alabar fus traiciones I 
¿Huye el traidor, el protervo 
las reprehenfiones de un padre 
ofendido ? eh í y© lo creo i 
le pefa de que le llame 
traidor , Eh! u- indigno. 

Cafe. Ya entiendo : 

con el permifo de Ufted. 

Fil. Oyes : por ningún pretexto 
no les digas que fe atrevan 
á reñir aquí : no quiero 
verlos delante de mi. 

Gafe Sí Señor, eftoy en eíbj 
la naturaleza no 
puede mentir. 

Mar. Componiendo 
fe vá ei afunto. 

Fil. Me eftá 

muy bien : yo me lo merezco. 
Már. Señor , quiere ufted que ahora 
de mis neg jcígs hablemos, 
para divertirle un poco. 

Fil. No me faltaba por ciené 
mas para defeíperarme 
que hablar de tu cafamíento 
ahora ; aborrezco efte nombre 
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fatal eon tan grande excefo. 
que no lo quiero oír mientras 
yo viva. 

Mar. Por lo que veoj 

ufted quifiera que el inunda 
diera el ultimo boftezo. 

FiL Para roí ya íe acabó. 

Miar» PQbíG Señor j ffls ccterflezt^ 
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ae füS pefares: jy quien 
|ja ae fer el heredero 
¿e los bienes de ufted? 
fil. Qu® 

car<^ue el Demonio con ellos, 
^^r.ljfted morirá muy ríce, 
y vivirá pereciendo 
mí Ama. 

fiL ¡Pobre infeliz ! 

Mar. ¿Y uíled querrá eftar viviendo 
con ele odio 5 y morir 
con efte remordimiento ? 
fil. Pero calla , diablo 5 tu 
me irritas. 

Sal. Confl. ¿Don Filiberto, 
ufted fe burla de mi ? 
fil. Eh : muy buena la tenemos : 

eíto folo me faltaba. 

Confl. Mas de dos horas efpero, 
y no ha venido el Teniente. 

¿De que eftá ufted tan fufpenfo í 
fil. Yo no sé que refponder. 

Confl. ¿No me ha incitado ufted mefmo 
á que me voiviefe á cafa 
de la tia , fupcniende 
que allí había de ir el Teniente ? 
Mar. Yo contaré á ufte el fucefo ; 
él había de ir á cafa 
de la tia , y en efetfto 
fe fué á cafa de la tia 5 
debía entenderfe efto 
con Madamiíela j y con 
Madamifela fué j pero 
como no fabe las callesj 
en vez de irle el majadero 
á cafa de la tía Ortenfiaj 
íe entró el camino torciendo 
en la de la tía Gertrudis ; 

(mi Amo dirá fi yo miento ) 
y en lugar de dár la mano 
á Confianza j en el empeño 
fe la dio á Juanita. 


CohJí. CÓibo - ' 

¿y ferá pcíible. ( Cielos !) 
que yo me quede burlada ? 
ah Señor Don Filiberto 5 
hable ufted , venza mís dudas, 
cercióreme ufted del hecho, 
y no me crea capaz 
de fufrir tal vituperio. 

Fil. ¡Voto ai demonio ! fí yo 
no rabio , y le eftoy fuffiendo, 
bien lo puede ufted fufrir. 
Confl.-^Qaé fufre ufted? no lo entiendQ¡ 
FU. Por fu caufa he contribuido 
á mi mal y á mi deíprecio» 

Confl. Por mi caufa ? 

Fil. Si Señora : 

por ufted , fin conocerlo 
tal maquina he levantado, 
que íe ha caído de recio 
defpues fobre mis coftillas. 

Confl, ¿Pero como ha fido eíb § 

Fil Fué el cafo::- 

Sal. Lud. ¿Qué haces aquí ? 

Fil Ahora fi que eftamos bueno^;. 
Lud. ;Qué , no refpondes ? 

Confl. Señor, 

jamás me pufo precepto 
ufted de que no viaiefe 
a efta cafa. 
íud. Ahora empiezo 

á eftorbarlo : sé muy bien 
la mucha razón que tengo 5 
sé porque has venido , sé 
tu amor con el eftrangefo, 
y que íe maquina contra 
tu decoro y mi refpeto. 

Fil. No fabe ufted nada j y fi 
fupiera lo que yo j creo 
no hablaría de ele modo. 

Lud. Fundo mis juftos recelos 
en lo que me ha dicho ufted, 
y me fobra efte pretexto 

F par? 


• 1. , Prifionero 

pila lUipcdir á mi hí|a 

el que ponga los píes dentro 
de efta cafa. 

Mar. ¿Teme uñed 
la calen a íu deípecho ? 

LiUd. También lo puedo temer. 

Mar. Oh ! líbre eftá de efe riefgo ; 
fino fe caía con mi Amoj 
aquí no hay otro íbltero. 

Líid. ¿Pues adonde eftá el Francés 
efe de quien yo recelo? 

Mar. ¿Señor j me permite ufted 
que yo le cuente el íuceíb 
que nos ha pafado ? 

Fil. Ah ! 

demafiado ha de faberlo. 

M^r.Pues Señor, el Oficial 
bien como cazador dieftro 
a apuntado á Lombardia, 
para acertar á Marruecos, 
y fe ha cafado con mi Ama. 

Lud. Eh ! 

Cmrahia. 

Confi. Efte es el deíprecío 
que yo temia ; ah querido 
padre ! á fus plantas me entrego 
fuplicando á ufted me vengue 
del infulto que me han hecho ; 
fe han valido de mi amor 
para disfrazar fu afedro ; 
á mi me han liíbnjeado 
para efcarnecermé luegoj 
y ofende á todos noíbtros 
la injuria que yo padezco. 

Lud. Le vengaré , pero tu 
quedarás , te lo prometo, 
cerrada entre quatro muros ; 
y el Señor Don Filiberto, 
me pagará igual infulto 
con el rubor de fí mefmo. 

Bien empleado rae eftá ; 
efto , y mucho mas meíegcá. 


^ guerra. 

confi. infeliz I | queeftaJ 

me ha reducido d excefo 

de mi inobediencia v de 
mi debilidad! ^ 

Fíl. Le ruego 

á ufted, MonfieurLudovieo 

perdone mi defacierto. 
Conozco bien la injufticia 
que hacia , y el jufto Cielo 
caftiga mis inteneiones. 

Amigo , yo eftabe ciego; 
he perdido a mi hija 5 y yo 
mifmo la arraftre' al defpeóo. 

Lud. Perdido ? fi eítaeaíáda 
no eftá enteramente , creo, 
perdida. 

Fil. No efpero verla 

jamas ; tal vez aquel perrd 
á efta hora mifma la lleva 
á la deídicha Ja lejos 
de mi para fiempre : yo, 
yo ai mifmo traydor perveríó 
le di quinientas guineas, 
para que cruel y fiero 
rae arrancára el corazón ; 
mi hija 3 mi único confueío 
que era mi amor , mi deliciáj 
mi Unica palian ( yo muero!) 
ah ! pudiera yo abrazarla 
folo una vez á lo menos : 
quiero faber fi fe ha ido, 
quiero verla por poftrero 
logro , y fino lo configo 
buícaré mi fin fangriento. 

Va á entrar , y encuentra a fu hija ^ 
fe le arrodilla con ternera: ti 
niente y Gafeuna quedan luego 
chanda , encubiertos de los 
Juan. ¡Ah querido padre! 

Fil. ¡Ah, 

ingratifima hija ^ 
tr<?#Q,u6Veq? "" 
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0. No , no lo mereces. 

luán. Ah padre mió ! contempla 

^ juftiíimo tanto enojo. 

perdón. Señor. 

01 Yo fallezco. 

lud. El fucefo es compafivo. 

Conji Quedarían fatlsfechos 
0]is agravios , fi fu padre 
la caftigafe fevero. 

0. Levantare. 

Juan. No lo haré 
fi antes el perdón no obtengo. 

0¡í. ¿Y has tenido valor para 
caui'arme tal fentimiento, 
y darme igual pefadumbre ? 

Juan. Ah Señor ! que los coaíejos::- 
Calla } no 5 no me atormentes ; 
no me hagas cruel recuerdo 
de mi ignorancia y de mi 
debilidad : defde íuego> 
con fola efta condición 
te perdono. 

Juan. ¡Oh gozo inmenfo ! 

¡oh amorolifimo padre ! 

Conji. Poco fu arrepentimiento 
le cueña. 

}uan. Y bien , padre amado, 
que fea el favor completo: 

Fil. No me hables de tu marido. 

Huyen los dos precipitadamente, 
Uan. Señor , el piadofo pecho 
de ufted le habrá de admitir, 
o me veré en el extremo 
de abandonar á ufted. 

¿Cómo, 

pérfida , con tal denuedo 
hablas á un padre ? 

La fe 

de efpoía es. Señor , primero, 
¡Oh fatal ley para un padre ! 
¿pero yo porque me quejo I 
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lo merezco todo. 

Lnd. Amigo, 

efto no tiene remedio : 
y aíí antes que fe divulgue 
la noticia por el puebloj 
lo mejor que puede ufted 
hacer , es eftár fereno, 
aplacarfe y admitirlos. 

¥iL A todos por Dios les ruego 
que no fe fepa efte calo, 
por mi honor , por mi refpeto : 
hija , por Dios no lo digas. 

J«««. No , no 5 guardaré íilencio, 
y antes que nadie íe vaya 
de aquí quede compuefto 
todo : entra efpofo querido. 

Le toma de la mano, y le hace que exi» 
cute lo que dicen los verfos, 
abandona el jufto miedo } 
ponte á los pies de mi padre, 
befale la mano tierno, 
pídele humilde perdón; 
que fu paternal afeito, 
fienipre nos íérá propicio; 
ya te perdona , y comento 
te reconoce benigno 
por hijo , criado y yerno; 
y cuenta que no fe fepa. 

Fil. Eftoy loco , eftoy fin feíb ; 

yo no sé lo que me pala. 

Conji. Ay de mi ! no tengo aliento 
para ver aquel ingrato. vafe, 

Lie. ¿Señor , lifongearrae puedo 
de que ufted me ha perdonado I 
¥il. ¿Te parece merecerlo ? 

Juan. No hablemos de efo por Dios^ 
Cuydado en guardar fecreto : 
quiere mi padre falvar 
el decoro y los refpetos 
de toda nueftra familia : 
f íbre codo en ningún tiempo 
has de decir que ce ha dado 

vai 


Prifionero de gaerra. 

mi r^aré taíes confejoí Gaíc^xh^ ha de fer 

por julíihcarte , y para 
prsóli’carlos el dinero. 


'Pil, Yo te he mandado callar. 

Juan. Comunico los preceptos 
de ufced á mi amado efpofo. 

Lud. Y bien : ¿ahora qué haremos ? 

Fil. Qué he de hacer ? íérá forzoíb 
el condefcender con ello ; 
por mi bondad , por mi hombria 
de bien y por eftar hecho. 

Eftais cafados ? ijeftais 
en mi cafa ? pues fed dueños 
de ella , porque logre fismpre 
al lado mió teneros. 

Juan |Oh gozo exceíivo í 

Ric. Yo, 

padre ámorofo , prometo 
que no tenga uíled motivo 
de quejarfe de mi afeito, 
ai fe arrepienta ;amás 
de haber perdonado un yerro 
de amor. 

Míír. Preflito , preílito ; 
que no fe fepa. 

Fil. Qiié es efto i 

r No es nada , es una eoílta 
que fe ha de executar luego. 


fi mi Amo confíente enlli? 

Gafe. Y fi el mió lo permite. * 

Juan. De tu honrado cafanjientg 
nadie tiene que decir : 
el mió fi j que eftá expuefto 
á la murmuración :^yo 
con rubor mió confiefo 
haber forzado la linea 
de mi deber , no atendiendo 
á los refpetos de un padre, 
y aventurado en tal riefgo 
el honor de mi familia. 

El mundo que ve mi excefo 
perdonado , no fe fírva 
de eñe cafo para exeaiplo j 
fino antes compadecido 
reflexione , que los Cielos 
mortifican afi á un padre 
imprudente, aunque finceroj 
fin dexar libre a la hija 
del cruel remordimiento ; 
Auditorio reípetable, 
firva á todos de efearmiento 
efta reprefentacion 

A 

pare cautela y gobierno 
de las familias , y logren 
rueftro indulto nueftros yeíiSÍ- 


F I N. 


i 

parecí. En la Imprenta de Carlos Gibért y 
Impresor y Mercader de Libros. 


